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TMdrive™

MVe2 series – Energy Saving Medium Voltage Inverter

� very compact design

� Additionally energy saving by regeneration

� Selectable input voltage

� Simple commissioning, operation and trouble shooting

TMDRIVE™
Серія MVe2 — енергозберігаючий інвертор 
середньої напруги

 Дуже компактна конструкція

 Додаткове енергозбереження за рахунок регенерації

 Вибір вхідної напруги

 Простий початок роботи,  
експлуатація ті усунення несправностей

MS-EBG
Medium Voltage Switchgear and Controlgear

� Conforms to latest  
IEC 62271-200 standards

� Rated voltage 3.6–24 kV

� Maximum short circuit 
current 25–63 kA

� Maximum Busbar rating 
630–4000 A

АВТОМАТИЗАЦІЯ ВИРОБНИЦТВА
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TMdrive-Mve2 series

energy SAving MediuM 
volTAge inverTer

friendly

�Improved Productivity

regenerative braking is standard.
Fast acceleration/deceleration opera-
tions are available. Under sensorless 
vector control, high response and stable 
operations are available.

�
Installation and 
Maintenance Cost Saving

With the world’s smallest class size.
The TMdrive-MVe2 has a very small 
footprint and height, that allows for 
economical transportation and instal-
lation. By using a film capacitor and a 
long-life fan, the inverter life cycle cost 
is minimized.

�Energy Saving

Application of an inverter saves energy. 
In addition, the TMdrive-MVe2 has high 
efficiency.

�Power Supply Friendly

The TMdrive-Mve2 has very low 
harmonic levels and low inrush 
currents.
The high input power factor contributes 
to an electricity cost reduction and a 
smaller power supply requirement for 
on-site power generation.

�
Simple Commissioning,  
Operation and Troubleshooting

The Auto-tune function assists with a 
shorter commissioning period. Central 
control of multiple inverters can be per-
formed easily with accuracy.
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Серія TMdrive-MVe2

ЕНЕРГОЗБЕРІГАЮЧИЙ ІНВЕРТОР 
СЕРЕДНЬОЇ НАПРУГИ

Покращена продуктивність

Стандартне використання 
рекуперативного гальмування.

Можливість швидкого прискорення/
уповільнення. Передбачене 
безсенсорне векторне керування, 
швидка і стабільна робота.

Економія витрат на монтаж 
і проведення технічного 
обслуговування

Найменший у світі розмір для 
приладів такого класу.

TMdrive-MVe2 має дуже невелику 
площу займаної поверхні та висоту, 
що дозволяє економічно виконувати 
його транспортування і встановлення. 
Завдяки використанню плівкового 
конденсатора і довговічного 
вентилятора вартість життєвого циклу 
інвертора зведена до мінімуму.

Економія енергії

Встановлення інвертора дозволяє 
економити енергію. Крім того, 
ТMdrive-MVe2 є високоефективним 
приладом.

Безпечна подача живлення

TMdrive-MVe2 має дуже низький 
рівень гармонічних спотворень 
і низьке значення зворотного 
струму.

Високий коефіцієнт вхідної потужності 
сприяє скороченню витрат на 
електроенергію і зменшує потужність 
системи електропостачання, 
що необхідна для виробництва 
електроенергії на місці.
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tions are available. Under sensorless 
vector control, high response and stable 
operations are available.

�
Installation and 
Maintenance Cost Saving

With the world’s smallest class size.
The TMdrive-MVe2 has a very small 
footprint and height, that allows for 
economical transportation and instal-
lation. By using a film capacitor and a 
long-life fan, the inverter life cycle cost 
is minimized.

�Energy Saving

Application of an inverter saves energy. 
In addition, the TMdrive-MVe2 has high 
efficiency.

�Power Supply Friendly

The TMdrive-Mve2 has very low 
harmonic levels and low inrush 
currents.
The high input power factor contributes 
to an electricity cost reduction and a 
smaller power supply requirement for 
on-site power generation.

�
Simple Commissioning,  
Operation and Troubleshooting

The Auto-tune function assists with a 
shorter commissioning period. Central 
control of multiple inverters can be per-
formed easily with accuracy.
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Простий початок роботи, 
експлуатація і усунення 
несправностей

Функція автоматичного налаштування 
допомагає скоротити час введення до 
експлуатації. Можна без зайвих зусиль 
та з забезпеченням необхідної точності 
виконувати централізоване керування 
декількома інверторами.
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MS-EBG
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Знайомство з продуктомProduct introduction

iMProved ProduCTiviTy

SuiTAble rAPid ACCel-
erATion/deCelerATion 
oPerATion iS AvAilAble

The standard power regenerative brak-
ing function provides suitable rapid ac-
celeration/deceleration operation with 
quick speed response.

STAble SPeed ConTrol 
WiThouT SPeed SenSor

A speed sensor is not required. Thereby, 
the equipment reliability is improved. 
Sensorless vector control using a theo-
ry of vector operations achieves stable 
speed control. For applications requiring 
a large starting torque, vector control 
using sensors is also available (option).

An auto-tuning function is provided.

robuST iMMuniTy 
AgAinST PoWer 
SuPPly fluCTuATion 

Wide operable range in case of power 
drops. The rated voltage output is avail-
able even in case of power supply volt-
age drops. (Only limited by the overload 
capacity).

Ride-through control during an  instan-
taneous power failure is available for a 
duration as high as 2 s.

When a power failure for 2 s or shorter 
occurs, torque output is reduced to zero 
without tripping, and then returns after 
the power recovery.

Automatic restart can be performed af-
ter the operation stops due to a power 
failure for 2 seconds or longer. (Auto-
matic re-acceleration can be performed 
for the motors during deceleration by 
coasting or being stopped.)

Torque reference (%)
100

0

U-phase
output voltage (%)

100

0

-100

U-phase
current (%)

100

-100

Power failure time: 100 ms

AC input voltage Power failure Power restoration

<Non-stop control during power failure>

enhAnCed APPliCATionS

Since the TMdrive-MVe2 output current 
contains extremely low harmonic con-
tent, the influence of torque ripples can 
be ignored. By suppressing the torsional 
vibration torque caused by resonance 
of mechanical systems, stable control 
is assured, achieving stable operation 
of machines.

TMdrive-MVe2 supports constant-
torque loads, machines such as extrud-
ers or mixers, which require large start-
ing torque, and conveyors, reciprocating 
compressors, and the like, which require 
regenerative function.

TMdrive-MVe2 can be used as a motor 
soft starter.

IM

Extruder (constant-torque)

It can be used as a motor soft starter in 
an application with a large GD2, which 
may have a problem of power supply 
voltage drop, starting frequency, or the 
like when the motor is started by com-
mercial power supply.

1 : N common soft starter is supported.

Synchronous motors can be also con-
trolled (option).

ShorT reCovery TiMe 
in CASe of fAilureS

By using drawer type cell inverters, the 
MTTR (Mean Time To Repair) is as short 
as 30 minutes.

4

MS-EBG
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

МОЖЛИВІСТЬ 
ВИКОРИСТАННЯ 
ФУНКЦІЇ ШВИДКОГО 
ПРИСКОРЕННЯ/
УПОВІЛЬНЕННЯ

Стандартна функція гальмування з 
рекуперацією енергії забезпечує 
зручне швидке прискорення/
уповільнення з миттєвою реакцією.

КОНТРОЛЬ СТАБІЛЬНОЇ 
ШВИДКОСТІ БЕЗ 
ВИКОРИСТАННЯ 
СПЕЦІАЛЬНОГО ДАТЧИКА

Датчик швидкості не потрібен. Таким 
чином, знову підвищується надійність 
обладнання. Безконтактне векторне 
керування з використанням теорії 
векторних операцій забезпечує стійке 
керування швидкістю. Для варіантів 
застосування, де потрібен значний 
пусковий момент, можна застосувати 
векторне керування  з використанням 
датчиків (додаткова опція).

Також передбачена функція 
автоматичного налаштування.

СТІЙКІСТЬ ДО ПЕРЕПАДІВ 
НАПРУГИ ЖИВЛЕННЯ

Розширений робочий діапазон 
у випадку просадок живлення. 
Підтримка показника номінальної 
вихідної напруги навіть у випадку 
падіння напруги живлення 
(обмежується тільки здатністю до 
витримування перевантажень).

Керування у режимі подачі напруги від 

резервного джерела під час миттєвого 
відключення живлення активується 
протягом не більше 2 с.

При відключенні електроенергії на 
2 с або менше, значення вихідного 
моменту зменшується до нуля без 
вимикання, а потім відновлюється 
після повторної подачі живлення.

Автоматичний повторний запуск 
можна виконати у разі зупинки 
роботи приладу через відключення 
електроенергії протягом 2 с або 
довшого періоду часу (функцію 
автоматичного повторного запуску 
можна використовувати для двигунів 
під час уповільнення шляхом вибігу 
або зупинки).

РОЗШИРЕННЯ ДІАПАЗОНУ 
ЗАСТОСУВАННЯ

Оскільки вихідний струм TMdrive-MVe2 
містить надзвичайно низький рівень 
гармонічних спотворень, вплив 
пульсацій моменту можна вважати 
несуттєвим. Пригнічення коливань 
моменту, викликаних резонансом у 
механічних системах, забезпечує стійке 
керування, що дозволяє безперебійно 
експлуатувати агрегати.

TMdrive-MVe2 підтримує роботу 
обладнання з постійним навантаженням 
моментом, що підходить для екструдерів 
або змішувачів, які вимагають великого 
пускового моменту, а також конвеєрів, 
компресорів зі зворотним зв’язком і тому 
подібних агрегатів, для яких потрібно 
застосовувати функції регенерації 
енергії.

TMdrive-MVe2 можна використовувати 
для плавного пуску двигуна.

Пристрій можна використовувати 
для плавного пуску двигуна при 
його застосуванні з великим GD2, 
що може викликати падіння напруги 
живлення і початкової частоти, коли 
двигун запускається від комерційного 
джерела живлення.

1 : N підтримується робота звичайного 
пристрою для плавного пуску.

Крім того, за його допомогою можна 
керувати синхронним двигуном 
(додаткова опція).

КОРОТКИЙ ЧАС 
ВІДНОВЛЕННЯ РОБОТИ 
ПІСЛЯ ЗУПИНКИ

За рахунок використання секційної 
конструкції інверторів, значення MTFR 
(середній час, необхідній для ремонту) 
становить не більше 30 хвилин.

ПОЛІПШЕНА ПРОДУКТИВНІСТЬ 
Product introduction

iMProved ProduCTiviTy

SuiTAble rAPid ACCel-
erATion/deCelerATion 
oPerATion iS AvAilAble

The standard power regenerative brak-
ing function provides suitable rapid ac-
celeration/deceleration operation with 
quick speed response.

STAble SPeed ConTrol 
WiThouT SPeed SenSor

A speed sensor is not required. Thereby, 
the equipment reliability is improved. 
Sensorless vector control using a theo-
ry of vector operations achieves stable 
speed control. For applications requiring 
a large starting torque, vector control 
using sensors is also available (option).

An auto-tuning function is provided.

robuST iMMuniTy 
AgAinST PoWer 
SuPPly fluCTuATion 

Wide operable range in case of power 
drops. The rated voltage output is avail-
able even in case of power supply volt-
age drops. (Only limited by the overload 
capacity).

Ride-through control during an  instan-
taneous power failure is available for a 
duration as high as 2 s.

When a power failure for 2 s or shorter 
occurs, torque output is reduced to zero 
without tripping, and then returns after 
the power recovery.

Automatic restart can be performed af-
ter the operation stops due to a power 
failure for 2 seconds or longer. (Auto-
matic re-acceleration can be performed 
for the motors during deceleration by 
coasting or being stopped.)

Torque reference (%)
100

0

U-phase
output voltage (%)

100

0

-100

U-phase
current (%)

100

-100

Power failure time: 100 ms

AC input voltage Power failure Power restoration

<Non-stop control during power failure>

enhAnCed APPliCATionS

Since the TMdrive-MVe2 output current 
contains extremely low harmonic con-
tent, the influence of torque ripples can 
be ignored. By suppressing the torsional 
vibration torque caused by resonance 
of mechanical systems, stable control 
is assured, achieving stable operation 
of machines.

TMdrive-MVe2 supports constant-
torque loads, machines such as extrud-
ers or mixers, which require large start-
ing torque, and conveyors, reciprocating 
compressors, and the like, which require 
regenerative function.

TMdrive-MVe2 can be used as a motor 
soft starter.

IM

Extruder (constant-torque)

It can be used as a motor soft starter in 
an application with a large GD2, which 
may have a problem of power supply 
voltage drop, starting frequency, or the 
like when the motor is started by com-
mercial power supply.

1 : N common soft starter is supported.

Synchronous motors can be also con-
trolled (option).

ShorT reCovery TiMe 
in CASe of fAilureS

By using drawer type cell inverters, the 
MTTR (Mean Time To Repair) is as short 
as 30 minutes.
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ing function provides suitable rapid ac-
celeration/deceleration operation with 
quick speed response.

STAble SPeed ConTrol 
WiThouT SPeed SenSor

A speed sensor is not required. Thereby, 
the equipment reliability is improved. 
Sensorless vector control using a theo-
ry of vector operations achieves stable 
speed control. For applications requiring 
a large starting torque, vector control 
using sensors is also available (option).

An auto-tuning function is provided.

robuST iMMuniTy 
AgAinST PoWer 
SuPPly fluCTuATion 

Wide operable range in case of power 
drops. The rated voltage output is avail-
able even in case of power supply volt-
age drops. (Only limited by the overload 
capacity).

Ride-through control during an  instan-
taneous power failure is available for a 
duration as high as 2 s.

When a power failure for 2 s or shorter 
occurs, torque output is reduced to zero 
without tripping, and then returns after 
the power recovery.

Automatic restart can be performed af-
ter the operation stops due to a power 
failure for 2 seconds or longer. (Auto-
matic re-acceleration can be performed 
for the motors during deceleration by 
coasting or being stopped.)
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Power failure time: 100 ms

AC input voltage Power failure Power restoration

<Non-stop control during power failure>

enhAnCed APPliCATionS

Since the TMdrive-MVe2 output current 
contains extremely low harmonic con-
tent, the influence of torque ripples can 
be ignored. By suppressing the torsional 
vibration torque caused by resonance 
of mechanical systems, stable control 
is assured, achieving stable operation 
of machines.

TMdrive-MVe2 supports constant-
torque loads, machines such as extrud-
ers or mixers, which require large start-
ing torque, and conveyors, reciprocating 
compressors, and the like, which require 
regenerative function.

TMdrive-MVe2 can be used as a motor 
soft starter.

IM

Extruder (constant-torque)

It can be used as a motor soft starter in 
an application with a large GD2, which 
may have a problem of power supply 
voltage drop, starting frequency, or the 
like when the motor is started by com-
mercial power supply.

1 : N common soft starter is supported.

Synchronous motors can be also con-
trolled (option).

ShorT reCovery TiMe 
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<Безперервний контроль параметрів  
при відключенні електроенергії>

Екструдер (постійний момент)

Відключення  
електроенергії

Час відключення  
електроенергії: 100 мс

Відновлення подачі 
електроенергіїНомінальна напруга 

змінного струму на вході

Стандартне  
значення моменту (%)

U-фаза  
струму (%)

U-фаза вихідної 
напруги (%)



MS-EBG
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Знайомство з продуктомProduct introduction

inSTAllATion And MAin-
TenAnCe CoST SAving

Reduction of transportation costs

World’S SMAlleST 
ClASS Size*1

The compact design of the TMdrive-
MVe2 contributes to significant con-
struction cost reduction, the enclosure 
height is 2100 mm for the classes up to 
6.6 kV-3000 kVA*2.

Units up to 6.6 kV-1600 kVA*2 can be 
transported as a single enclosure, sim-
plifying transport, unloading and instal-
lation. Installation is safe and straightfor-
ward as there are no shipping breaks.

For export to overseas destinations, the 
low-height enclosure allows transporta-
tion in general-purpose containers, en-
hancing convenience of transportation. 
Transportation costs can be reduced.

The TMdrive-MVe2 is designed for front 
maintenance, therefore small installa-
tion space is required.*3

Since the input transformer and the in-
verter enclosure are placed side by side, 
external cable work is not required.
*1:  Smallest in the 6 kV class (based on the result of our 

survey)

*2:  Refer to page 18 for the 3 kV class and the 4 kV class. 
Refer to page 19 for the 11 kV class.

*3:  11kV units require front and rear maintenance.

reduCed loAd on Air 
CondiTioning SySTeMS

When there is limited space in the 
switchroom, the input transformer can 
be installed externally (optional). The 
switchroom heating load can be re-
duced (by 50 %), which lightens the load 
to the air conditioning system. Conse-
quentially the running costs of the air 
conditioning system are reduced.

�Calculation examples

When the efficiency is 97 % for the 
1600 kVA with the transformer exter-
nally, the heat load is reduced from 
48 kW to 24 kW.

MAinTenAnCe CoST 
reduCTion

A film capacitor is used for DC smooth-
ing. Maintenance and replacement is 
not necessary, which significantly re-
duces the life cycle cost.

Longer life of the ventilation fan can 
be achieved. Maintenance costs can be 
reduced. Conventional models: 3 years, 
MVe2: 7 years.

TMdrive-MVe2
Electrolytic Capacitors

Operating years
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APPliCATion To 
exiSTing MoTorS

The multilevel PWM control enables 
output of voltage in a waveform close 
to a sine wave.

By performing the proprietary switch-
ing shift control, an output filter is not 
required. Motors do not require surge 
protection.

The inverter can be easily used with 
existing motors without derating the 
motor capacity, saving the initial cost.

<Output voltage waveform>

eASy Wiring of 
ConTrol CirCuiT

Insertion type spring terminals are used 
for the control circuit. The terminals are 
highly reliable and facilitate easy wiring. 
Terminals to suit ring- type crimp lugs 
are also available (option).
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ЕКОНОМІЯ ВИТРАТ НА МОНТАЖ 
І ПРОВЕДЕННЯ ТЕХНІЧНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ 
НАЙМЕНШИЙ У СВІТІ 
РОЗМІР ДЛЯ ПРИЛАДІВ 
ТАКОГО КЛАСУ *1

Компактна конструкція TMdrive-MVe2 
сприяє значному зниженню вартості 
конструкції: висота корпусу для класів 
обладнання з напругою до 6,6 кВ-3000 
кВА складає 2100 мм *2.

Пристрої класу до 6,6 кВ-1600 кВА*2 
можна переміщувати у вигляді 
окремих корпусів. Це значно спрощує 
їх транспортування, розвантаження 
і монтаж. Встановлення безпечне і 
просте, оскільки відсутні перерви у 
процесі доставки.

При експортуванні до закордонних 
пунктів призначення низька 
висота корпусу інвертора 
дозволяє перевозити обладнання 
в універсальних контейнерах, 
підвищуючи зручність 
транспортування. Це дозволяє 
зменшувати транспортні витрати.

TMdrive-MVe2 біло розроблено з 
можливістю проведення фронтального 
обслуговування. Тому при встановленні 
він не потребує багато місця.*3

Оскільки вхідний трансформатор і 
корпус інвертора розміщені поруч, 
немає необхідності у проведенні 
зовнішніх робіт по прокладці кабелів.

*1 Найменший у класі обладнання напругою 6 кВ (по 

результатам нашого дослідження)

*2 Див. стор. 18 для класів обладнання напругою 3 і 4 кВ.

Див. стор. 19 для класу обладнання напругою 11 кВ.

*3 Для технічного обслуговування пристроїв напругою  

11 кВ потрібно забезпечити доступ з спереду і ззаду.

ЗНИЖЕННЯ НАВАНТАЖЕННЯ 
НА СИСТЕМИ 
КОНДИЦІОНУВАННЯ 
ПОВІТРЯ

Якщо простір у приміщенні 
обмежений, вхідний трансформатор 

можна встановити за його межами 
(альтернативний варіант). Можна 
знизити теплове навантаження 
у розподільному приміщенні (на 
50%), що у свою чергу зменшить 
навантаження на систему 
кондиціонування повітря. Це 
дозволить скоротити поточні витрати 
на цю систему.

Приклад розрахунку

За рахунок ККД 97% для моделі з 
напругою 1600 кВА із зовнішнім 
трансформатором теплове 
навантаження зменшується з 48 до  
24 кВт.

ЕКОНОМІЯ ЗАТРАТ 
НА ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

Для згладжування постійного 
струму використовується плівковий 
конденсатор. Його не потрібно 
обслуговувати або міняти, що значно 
знижує вартість життєвого циклу 
обладнання.

Досягнуто збільшення життєвого 
циклу  вентилятора. При цьому 
витрати на технічне обслуговування 
скорочуються. Звичайні моделі: 3 роки, 
MVe2: 7 років.

ЗАСТОСУВАННЯ З 
ІСНУЮЧИМИ ДВИГУНАМИ

Багатоступеневий регулятор на основі 
широтно-імпульсного перетворювача 
(ШІП) дозволяє виводити напругу у формі 
сигналу, наближеного до синусоїди.

Якщо застосовується власний метод 

керування за допомогою зміщення, 
необхідно встановлювати вихідний 
фільтр. Двигуни не потребують захисту 
від перенапруги.

Інвертор можна без жодних проблем 
використовувати для роботи з 
існуючими двигунами без зменшення 
їх потужності, при цьому заощаджуючи 
початкові витрати.

ПРОСТЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ 
КЕРУЮЧОГО ЛАНЦЮГА

Для підключення керуючого ланцюга 
використовуються пружинні клеми 
штекерного типу. Вони є дуже 
надійними і полегшують прокладку 
кабелів. Для підключення обтискних 
наконечників кільцевого типу також 
можна встановлювати відповідні клеми 
(додаткова опція).

Product introduction

inSTAllATion And MAin-
TenAnCe CoST SAving

Reduction of transportation costs

World’S SMAlleST 
ClASS Size*1

The compact design of the TMdrive-
MVe2 contributes to significant con-
struction cost reduction, the enclosure 
height is 2100 mm for the classes up to 
6.6 kV-3000 kVA*2.

Units up to 6.6 kV-1600 kVA*2 can be 
transported as a single enclosure, sim-
plifying transport, unloading and instal-
lation. Installation is safe and straightfor-
ward as there are no shipping breaks.

For export to overseas destinations, the 
low-height enclosure allows transporta-
tion in general-purpose containers, en-
hancing convenience of transportation. 
Transportation costs can be reduced.

The TMdrive-MVe2 is designed for front 
maintenance, therefore small installa-
tion space is required.*3

Since the input transformer and the in-
verter enclosure are placed side by side, 
external cable work is not required.
*1:  Smallest in the 6 kV class (based on the result of our 

survey)

*2:  Refer to page 18 for the 3 kV class and the 4 kV class. 
Refer to page 19 for the 11 kV class.

*3:  11kV units require front and rear maintenance.

reduCed loAd on Air 
CondiTioning SySTeMS

When there is limited space in the 
switchroom, the input transformer can 
be installed externally (optional). The 
switchroom heating load can be re-
duced (by 50 %), which lightens the load 
to the air conditioning system. Conse-
quentially the running costs of the air 
conditioning system are reduced.

�Calculation examples

When the efficiency is 97 % for the 
1600 kVA with the transformer exter-
nally, the heat load is reduced from 
48 kW to 24 kW.

MAinTenAnCe CoST 
reduCTion

A film capacitor is used for DC smooth-
ing. Maintenance and replacement is 
not necessary, which significantly re-
duces the life cycle cost.

Longer life of the ventilation fan can 
be achieved. Maintenance costs can be 
reduced. Conventional models: 3 years, 
MVe2: 7 years.

TMdrive-MVe2
Electrolytic Capacitors

Operating years
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APPliCATion To 
exiSTing MoTorS

The multilevel PWM control enables 
output of voltage in a waveform close 
to a sine wave.

By performing the proprietary switch-
ing shift control, an output filter is not 
required. Motors do not require surge 
protection.

The inverter can be easily used with 
existing motors without derating the 
motor capacity, saving the initial cost.

<Output voltage waveform>

eASy Wiring of 
ConTrol CirCuiT

Insertion type spring terminals are used 
for the control circuit. The terminals are 
highly reliable and facilitate easy wiring. 
Terminals to suit ring- type crimp lugs 
are also available (option).
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motor capacity, saving the initial cost.

<Output voltage waveform>

eASy Wiring of 
ConTrol CirCuiT

Insertion type spring terminals are used 
for the control circuit. The terminals are 
highly reliable and facilitate easy wiring. 
Terminals to suit ring- type crimp lugs 
are also available (option).
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TMdrive-MVe2

Роки роботи
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Product introduction

energy SAving

energy SAving WiTh 
SPeed ConTrol

In variable torque load applications 
such as fans, pumps or blowers, variable 
speed operation of inverters achieves 
significant energy saving effect as com-
pared to the constant speed operation 
using a commercial power supply (50 Hz 
or 60 Hz).

When motor speed control is used in 
an applications such as a fans, pumps 
or blowers

Air volume (flow) ∝ Speed

Required power ∝ (Speed)³. For exam-
ple, when 80 % air volume (flow) is re-
quired, significant power saving can be 
achieved by performing the speed con-
trol: Required power = (80 %)³ ≈ 50 %

regenerATive PoW-
er feedbACk To The 
PoWer SuPPly

The power regeneration function ena-
bles stopping of large inertia loads in a 
short time. During deceleration, the ro-
tational energy is returned to the power 
supply, which contributes to a reduction 
in energy consumption and a reduction 
in electricity costs.
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Energy recovered

Regenerative Braking of a conveyor ap-
plication allows saving of energy dur-
ing each conveyor stop. Regenerative 
operation of downhill conveyors allows 
long term energy savings.

high effiCienCy

The TMdrive-MVe2 has low switching 
losses of the main circuit elements. Low 
input side harmonic currents not only 
result in low losses, but also contributes 
to improvement of the efficiency of the 
equipment as a whole by eliminating 
harmonic filters or power factor improv-
ing capacitors.*1

TMdrive-MVe2 variable speed drive 
system has conversion efficiency of ap-
proximately 97 %.

*1: At rated speed and full load

<TMdrive-MVe2 efficiency curve> (with input transformer)
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* Example of the actual load test result of 
 the standard 4-pole motor in our factory

�Calculation examples

A machine which decelerates with 
1500 kW power in 15 minutes, with 
a 25 % torque

  Each time it is stopped, power 
equivalent to 50 kWh is gener-
ated.*1

*1:  Mechanical losses and losses in the motor and the 
inverter are not included.

Pump, baoiler and conveyor applications
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

ЕКОНОМІЯ ЕНЕРГІЇ З 
КОНТРОЛЕМ ШВИДКОСТІ

При навантаженні зі змінним 
моментом (вентилятори, насоси або 
повітродувки), застосування інверторів 
зі змінною швидкістю дозволяє 
отримати значний енергозберігаючий 
ефект порівняно з приладами 
постійної швидкості при використанні 
комерційного джерела живлення (з 
частотою 50 або 60 Гц).

Якщо керування швидкістю двигуна 
використовується при роботі з такими 
агрегатами, як вентилятори, насоси або 
повітродувки

Об’єм повітря (потік)∞Швидкість

Споживана потужність ∞ (Швидкість)*3. 
Наприклад, якщо потрібно отримати 
80% від об’єму повітря (потік), шляхом 
регулювання швидкості можна 
досягти значного енергозбереження: 
Споживана потужність = (80%)3 ≈ 50%

 
 
 

ЕКОНОМІЯ ЕНЕРГІЇ 

Знайомство з продуктом

РЕКУПЕРАТИВНЕ 
ПОВЕРНЕННЯ ЕНЕРГІЇ 
НАЗАД ДО МЕРЕЖІ

Функція регенерації потужності 
дозволяє швидко зупинити великі 
інерційні навантаження. Під час 
гальмування енергія обертання 
повертається до мережі, що сприяє 
зменшенню споживання енергії та, як 
наслідок, витрат на її оплату.

Приклад розрахунку

Гальмування машини потужністю 1500 
кВт за 15 хвилин з моментом 25%

-> Кожного разу при зупинці 
створюється потужність, яка 
еквівалентна 50 кВт*год.*1

*1: До розрахунку не включені механічні втрати, а 
також втрати у двигуні та інверторі. 

 

Функція рекуперативного гальмування 
конвеєра дозволяє зберігати 
енергію при кожній зупинці цього 
агрегату. Рекуперативна експлуатація 
конвеєрів, що розташовуються далі 
у технологічній схемі, дозволяє 
забезпечити економію енергії протягом 
довгого періоду часу.

ВИСОКА ЕФЕКТИВНІСТЬ

ТMdrive-MVe2 характеризується 
незначними втратами на перемикання 
елементів ланцюга подачі живлення. 
Низьке значення гармонійного 
струму на вхідній стороні не тільки 
призводить до зниження втрат енергії, 
але й сприяє поліпшенню загальної 
ефективності роботи обладнання 
шляхом усунення гармонічних 
фільтрів або конденсаторів, робота 
яких спрямована на покращення 
коефіцієнта потужності*1.

Система змінної швидкості приводу TM-
drive-MVe2 має показник ефективності 
перетворення на рівні приблизно 97%. 

*1: При номінальній швидкості і повному 
навантаженні 

<Крива ефективності TMdrive-MVe2>  
(з вхідним трансформатором)

Варіанти застосування з обладнанням насосних і котельних, а також з приводами конвеєрів

* Приклад роботи обладнання з фактичним 
навантаженням, результати випробування 
стандартного 4-полюсного двигуна на 
нашій фабриці

Швидкість двигуна (%)

Відновлення енергії
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Product introduction

PoWer SAving WiTh 
SPeed ConTrol / Co2 
eMiSSion reduCTion

Power consumption for damper 
control (at the rated motor speed)
The figure on the right shows a gen-
eral relationship diagram when the air 
volume of a fan or a blower is changed 
from 100 % to 70 % during the damper 
control. 

(H = 1: Rated air pressure, Q = 1: Rated 
air volume) The necessary shaft power 
P1 when Q = 1 is the rated shaft power 
(kW) of the fan (blower). (= H0.7)

The shaft power P0.7 required when Q = 
0.7 (Q0.7) is as follows when the change 
in efficiency of the fan (blower) is disre-
garded: P0.7 = P1 × Q0.7 × H0.7. Con-
sequently, when the motor efficiency 
is ηM, the input power PI1 when Q = 1 
and the input power PI0.7 when Q = 0.7 
are as follows: 

PI1 = P1/ηM (kW), PI0.7 = P0.7/ηM (kW)

(However, reduction in the motor effi-
ciency due to reduction in the load rate 
is disregarded.)

Power consumption for speed con-
trol of inverter
The figure on the right shows a relation-
ship diagram when the air volume regu-
lation of a fan or a blower is changed 
from 100 % to 70 % by the speed control 
of inverter. The input PI1 required when 
Q = 1 is the same as that of the damper 
control.

PI1=P1/ηM (kW)

On the other hand, when the 70 % air 
volume = Q’0.7, the operation point is 
P’0.7. The shaft power P’0.7 required in 
this case is as follows: 

P’0.7 = P1 × Q’0.7 × H’ = P1 × Q’0.73. 
Consequently, the input P’I0.7 required 
in this case when the inverter efficiency 
is ηINV is as follows: P’I0.7 = P’0.7/ηM/
ηINV = P1 × 0.73/ηM/ηINV

Pump, baoiler and conveyor applications


H

(p.u)

Q (p.u)

(=H0.7)

0.7
(= Q' 0.7)

1

1

H = -( -1)Q2

Operation point P0.7 
when Air volume Q = 0.7

Ventilation resistance 
R = O2

Operation point P1 
when Air volume Q = 1

A

A A

Ventilation resistance when Air 
volume Q = 0.7 (70%) by 
controlling the damper.

Operation point P'0.7 
when Air volume Q = 0.7

Operation point P1 
when Air volume Q = 1

Ventilation resistance 
R = O2


H

(p.u)

Q (p.u)0.7
(= Q' 0.7)

1

1

A

H = -( -1)Q2A A

The arrow indicates the 
shift of the Q-H curve by 
controlling the speed.

Power consumption for damper control Power consumption for speed control 
of inverter

�Calculation examples

 � Motor efficiency = 96.5 %

 � TMdrive-MVe2 efficiency =  
97 % (including transformer)

 � Fan shaft power at rated air volume: 
1100 kW

 � Fan characteristics: 
H (when Q = 0) =1.4 p.u 

 � Annual operation time: 
8000 h

Fan operation pattern  
•  100 % air volume: 

20 % of the annual operation time

•  70 % air volume: 
50 % of the annual operation time

•  50 % air volume: 
30 % of the annual operation time

Air
volume

Time

20%

100%

70%

50%

50% 30%

damper control

When P100 = 100 % air volume, P70 =  
70 % air volume, P50 = 50 % air volume, 

P100 = 1100/0.965 = 1140 kW 

P70 = 1100×0.7× 
(1.4-0.4×0.7×0.7)/0.965 = 961 kW

P50 = 1100×0.5× 
(1.4-0.4×0.5×0.5)/0.965 = 741 kW

Power consumption = 1140×8000×0.2+96
1×8000×0.5+741×8000×0.3 

 = 7,446,400 kWh/year

Speed control

When P100 = 100 % air volume, P70 = 
70 % air volume, P50 = 50 % air volume,

P100 = 1100/0.965/0.97 = 1176 kW

P70 = 1100×0.73/0.965/0.97 = 403 kW

P50 = 1100×0.53/0.965/0.97 = 147 kW 

Power consumption = 1176×8000×0.2+40
3×000×0.5+147×8000×0.3 

 = 3,846,400 kWh/year

difference between the damper control and the speed control

 � Power saving amount: 7,446,400 kWh-
3,846,400 kWh = 3,600,000 kWh/year

 � Power cost saving: When the electric 
power unit price is 0.1 dollars/kWh, 
3,600,000 kWh×0.1 (dollars)/kWh = 
360,000 dollars /year

 � CO2 reduction: When the CO2 emis-
sion factor is 0.000425 t-CO2/kWh*, 
3,600,000 kWh×0.000425 t-CO2/kWh = 
1,530 ton

* An example emission factor of Tokyo Electric Power Company, Inc. from “Emission factors by electric utility in 2007” 
published by the Ministry of the Environment. In actual calculations, use a factor such as an emission factor default value 
0.000555 t-CO2/kWh defined in the Ordinance No. 3 of the Ministry of Economy, Trade and Industry and the Ministry of 
the Environment in 2006, or an emission factor by electric utility company in each year.
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ЕКОНОМІЯ ЕНЕРГІЇ ЗА 
ДОПОМОГОЮ СИСТЕМИ 
КОНТРОЛЮ ШВИДКОСТІ/
ЗМЕНШЕННЯ ВИКИДІВ CО2 

Споживана потужність при 
дросельному регулюванні (за 
номінальної швидкості двигуна)

На малюнку, наведеному праворуч, 
показана загальна діаграма 
взаємозв’язків при зміні об’єму повітря 
вентилятора або повітродувки з 
100% до 70% під час дросельного 
регулювання.

(Н=1: (Номінальний тиск повітря, 
Q = 1: Номінальний об’єм повітря) 
Необхідна потужність на валу P1, де Q1 
— номінальна потужність (кВт) на валу 
вентилятора (повітродувки). (= H0.7)

 Якщо зміна ККД вентилятора 
(повітродувки) не враховується, 
значення споживаної потужності на 
валу P0.7 при Q = 0.7 (Q0.7) приймає 
наступне значення:: P0.7 = P1 × Q0.7 
× H0.7. Отже, якщо ефективність 
роботи двигуна дорівнює ηM, вхідна 
потужність PI1, за умови, що Q = 1, і 
вхідна потужність PI0.7, коли Q = 0.7 є 
наступною:

PI1 = P1/ηM (кВт), PI0.7 =  
P0.7/ηM (кВт)

(При цьому не враховується зниження 
ККД двигуна через зменшення 
навантаження).

Потужність інвертора, що 
споживається у режимі 
регулювання швидкості

 На малюнку, наведеному праворуч, 
показана діаграма взаємозв’язків, коли 
за допомогою регулятора інвертора 
параметр регулювання швидкості 
вентилятора або повітродувки 
змінюється з 100% до 70%. Споживана 
потужність на вході PI1 при Q = 
1 є такою самою, як і у випадку 
дросельного регулювання.

PI1=P1/ηM (кВт)

З іншого боку, коли 70% повітряного 
об’єму = Q’0.7, робоча точка становить 
P’0.7. Потужність на валу P’0.7, що 
споживається у даному випадку, буде 
наступною:

P’0.7 = P1 × Q’0.7 × H’ = P1 × Q’0.73.

Отже, у цьому випадку споживана 
потужність на вході P’I0.7, за 
ефективності інвертора ηINV буде 
обчислюватися таким чином:  
P’I0.7 = P’0.7/ηM/ηINV =  
P1 × 0.73/ηM/ηINV 

Варіанти застосування з обладнанням насосних і котельних, а також з приводами конвеєрів

Product introduction

PoWer SAving WiTh 
SPeed ConTrol / Co2 
eMiSSion reduCTion

Power consumption for damper 
control (at the rated motor speed)
The figure on the right shows a gen-
eral relationship diagram when the air 
volume of a fan or a blower is changed 
from 100 % to 70 % during the damper 
control. 

(H = 1: Rated air pressure, Q = 1: Rated 
air volume) The necessary shaft power 
P1 when Q = 1 is the rated shaft power 
(kW) of the fan (blower). (= H0.7)

The shaft power P0.7 required when Q = 
0.7 (Q0.7) is as follows when the change 
in efficiency of the fan (blower) is disre-
garded: P0.7 = P1 × Q0.7 × H0.7. Con-
sequently, when the motor efficiency 
is ηM, the input power PI1 when Q = 1 
and the input power PI0.7 when Q = 0.7 
are as follows: 

PI1 = P1/ηM (kW), PI0.7 = P0.7/ηM (kW)

(However, reduction in the motor effi-
ciency due to reduction in the load rate 
is disregarded.)

Power consumption for speed con-
trol of inverter
The figure on the right shows a relation-
ship diagram when the air volume regu-
lation of a fan or a blower is changed 
from 100 % to 70 % by the speed control 
of inverter. The input PI1 required when 
Q = 1 is the same as that of the damper 
control.

PI1=P1/ηM (kW)

On the other hand, when the 70 % air 
volume = Q’0.7, the operation point is 
P’0.7. The shaft power P’0.7 required in 
this case is as follows: 

P’0.7 = P1 × Q’0.7 × H’ = P1 × Q’0.73. 
Consequently, the input P’I0.7 required 
in this case when the inverter efficiency 
is ηINV is as follows: P’I0.7 = P’0.7/ηM/
ηINV = P1 × 0.73/ηM/ηINV

Pump, baoiler and conveyor applications


H

(p.u)

Q (p.u)

(=H0.7)

0.7
(= Q' 0.7)

1

1

H = -( -1)Q2

Operation point P0.7 
when Air volume Q = 0.7

Ventilation resistance 
R = O2

Operation point P1 
when Air volume Q = 1

A

A A

Ventilation resistance when Air 
volume Q = 0.7 (70%) by 
controlling the damper.

Operation point P'0.7 
when Air volume Q = 0.7

Operation point P1 
when Air volume Q = 1

Ventilation resistance 
R = O2


H

(p.u)

Q (p.u)0.7
(= Q' 0.7)

1

1

A

H = -( -1)Q2A A

The arrow indicates the 
shift of the Q-H curve by 
controlling the speed.

Power consumption for damper control Power consumption for speed control 
of inverter

�Calculation examples

 � Motor efficiency = 96.5 %

 � TMdrive-MVe2 efficiency =  
97 % (including transformer)

 � Fan shaft power at rated air volume: 
1100 kW

 � Fan characteristics: 
H (when Q = 0) =1.4 p.u 

 � Annual operation time: 
8000 h

Fan operation pattern  
•  100 % air volume: 

20 % of the annual operation time

•  70 % air volume: 
50 % of the annual operation time

•  50 % air volume: 
30 % of the annual operation time

Air
volume

Time

20%

100%

70%

50%

50% 30%

damper control

When P100 = 100 % air volume, P70 =  
70 % air volume, P50 = 50 % air volume, 

P100 = 1100/0.965 = 1140 kW 

P70 = 1100×0.7× 
(1.4-0.4×0.7×0.7)/0.965 = 961 kW

P50 = 1100×0.5× 
(1.4-0.4×0.5×0.5)/0.965 = 741 kW

Power consumption = 1140×8000×0.2+96
1×8000×0.5+741×8000×0.3 

 = 7,446,400 kWh/year

Speed control

When P100 = 100 % air volume, P70 = 
70 % air volume, P50 = 50 % air volume,

P100 = 1100/0.965/0.97 = 1176 kW

P70 = 1100×0.73/0.965/0.97 = 403 kW

P50 = 1100×0.53/0.965/0.97 = 147 kW 

Power consumption = 1176×8000×0.2+40
3×000×0.5+147×8000×0.3 

 = 3,846,400 kWh/year

difference between the damper control and the speed control

 � Power saving amount: 7,446,400 kWh-
3,846,400 kWh = 3,600,000 kWh/year

 � Power cost saving: When the electric 
power unit price is 0.1 dollars/kWh, 
3,600,000 kWh×0.1 (dollars)/kWh = 
360,000 dollars /year

 � CO2 reduction: When the CO2 emis-
sion factor is 0.000425 t-CO2/kWh*, 
3,600,000 kWh×0.000425 t-CO2/kWh = 
1,530 ton

* An example emission factor of Tokyo Electric Power Company, Inc. from “Emission factors by electric utility in 2007” 
published by the Ministry of the Environment. In actual calculations, use a factor such as an emission factor default value 
0.000555 t-CO2/kWh defined in the Ordinance No. 3 of the Ministry of Economy, Trade and Industry and the Ministry of 
the Environment in 2006, or an emission factor by electric utility company in each year.
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Робоча точкаР0.7 при об’ємі 
повітряQ = 0.7

Споживана потужність при дросельному 
регулюванні

Потужність інвертора, що споживається  
у режимі регулювання швидкості

Вентиляційний опір

Вентиляційний опір, коли об’єм 
повітря Q = 0,7 (70%)  
при дросельному регулюванні.

Стрілка вказує на зсув кривої Q-H 
при керуванні за допомогою зміни 
швидкості.

Робоча точка P1 коли об’єм 
повітря Q = 1

Вентиляційний опір

Робоча точка P’0,7, коли об’єм 
повітря Q = 0,7

Робоча точка P1  
коли об’єм повітря Q = 1

Приклад розрахунку

  ККД двигуна = 96,5 %

  ККД TMdrive-MVe2 = 
97 % (разом із трансформатором)

  Потужність вентилятора при ном. 
об’ємі повітря: 1100 кВт

  Хар-ки вертилятора: 
H (при Q = 0) =1.4 p.u

  Річний операційний цикл: 
8000 год

Режим роботи вентилятора

•  100 % об’єму повітря: 
20 % річного опер. циклу

•  70 % об’єму повітря: 
50 % річного опер. циклу

• 50 % об’єму повітря: 
30 % річного опер. циклу

Економія енергії: 7 446 400 кВт·год-
3 846 400 кВт·год = 3 600 000 
кВт·год /рік
Економія витрат на енергію: при
вартості одиниці ел. Енергії  
0,1 дол./ кВт·год,
3 600 000 кВт·год ×0,1 (доларів)/ 
кВт·год =
360 000 доларів /рік

Зменшення викидів CO2: при коеф-
ті викидів CO2
0,000425 т CO2/ кВт·год *,
3 600 000 кВт·год × 0,000425 т CO2/ 
кВт·год =
1 530 т

* У прикладі використано коефіцієнт викидів Токійської енергетичної компанії, оприлюднений Міністерством довкілля 
Японії в «Коефіцієнти викидів енергетичних компаній за 2007 рік». При реальних розрахунках використовуйте 
стандартний коеф. викидів 0.000555 т CO2/ кВт·год, визначений Розпорядженням № 3 Міністерства довкілля Японії 
та Міністерства економіки, торгівлі та промисловості від 2006 року, або цифру з документу «Коефіцієнти викидів 
енергетичних компаній» для конкретного року.

Різниця між регулюванням швидкості та регулюванням заслінки

Управління заслінкою
При P100= 100 % об’єму повітря, P70 
= 70 % об’єму повітря, P50 = 50 % 
об’єму повітря,
P100 = 1100/0,965 = 1140 кВт
Р70 = 1100x0,7x (1,4-0,4x0,7x0,7)/0,965 
= 961 кВт
P50 = 1100x0,5x (1,4-0,4x0,5x0,5)/0,965 
= 741 кВт
Споживання енергії = 
1140х8000x0,2+96 
1 x8000x0,5+741x8000x0,3
= 7 446 400 кВт·год /рік

Управління швидкістю
При P100 = 100 % об’єму повітря, 
P70 = 70% об’єму повітря, P50 =50% 
об’єму повітря,
P100 = 1100/0,965/0,97 = 1176 кВт 
P70 1100> 0,73/0,965/0,97 = 403 кВт
P50 = 1100x0,53/0,965/0,97 = 147 кВт 
Споживання енергії = 
1176x8000x0,2+40
3x000x0,5+147x8000x0,3
= 3 846 400 кВт·год /рік

час

Об’єм 
повітря  

  

  

  

20%

100%

70%

50%

50% 30%
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Product introduction

PoWer SuPPly friendly

Order 5th 7th 11th 13th 17th 19th 23th 25th

relative harmonic content (%) 1.0 0.45 0.16 0.08 0.08 0.06 0.04 0.08

relative harmonic content (%) 4.0 4.0 2.0 2.0 1.5 1.5 0.6 0.6

TMdrive-Mve2 relative harmonic content on the input side (measurements in the actual load test of the 1600 kVA)

<TMdrive-MVe2 input power factor curve>
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*  Example of the actual load test result of  

the standard 4-pole motor in our factory

high inPuT PoWer 
fACTor

The PWM converter enables operations 
with a power factor 1. The basic contract 
charge with the electric power supplier 
can be reduced.

Basic charge = Unit price × Contract 
power × (185-Power factor)/100 As a 
result of the input power factor change 
from 95 % (diode converter) to 100 % 
(PWM converter), the basic charge is 
reduced by 5 %.

Since the equipment for power factor 
improvement is not required, capital in-
vestment costs can be saved. Even when 
the load fluctuates, stable input power 
factor is assured.

exCiTATion inruSh 
CurrenT reduCTion

The reactor initial charging method is 
applied for the 6.6 kV-1900 kVA or higher 
and the 11 kV to limit the excitation in-
rush current for the input transformer 
and reduce the voltage drop in the 
system.
Note) For installing the input transformer separately, contact 
your sales representative.

<Input current waveform>
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inPuT hArMoniC 
SuPPreSSion

The PWM converter arrangement of the 
TMdrive-MVe2 meets harmonic regula-
tor’s guidelines, without the use of har-
monic filters.

More power supply friendly the 36 pulse 
system.

“Current distortion limit value 5 %  
4 % (36 pulse)  2 %” TMdrive-MVe2 
achieved

As compared to the diode converter, 
the new model reduces harmonics in 
the lower order numbers, such as fifth 
or seventh.
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

Знайомство з продуктом

БЕЗПЕЧНА  
ПОДАЧА ЖИВЛЕННЯ
ПРИГНІЧЕННЯ 
ГАРМОНІЙНИХ 
СПОТВОРЕНЬ НА ВХОДІ

Параметри широтно-імпульсного 
регулювання інвертора TMdrive-MVe2 
відповідають нормам гармонічних 
спотворень регулятора без 
використання гармонічних фільтрів.

Більша ефективність 
енергозабезпечення завдяки 
використанню системи 36 імпульсів.

У TMdrive-MVe2 досягнуто «граничне 
значення спотворення форми струму 
5%  4% (36 імпульсів)  3%»

У порівнянні з діодним 
перетворювачем, нова модель 
зменшує гармонічні спотворення більш 
низького порядку, таких як п’ята або 
сьома. 

ВИСОКИЙ КОЕФІЦІЄНТ 
ПОТУЖНОСТІ НА ВХОДІ

ШІ-конвертер дозволяє працювати 
з коефіцієнтом потужності, який 
дорівнює 1. При цьому може бути 
зменшена базова договірна ціна, 
встановлена постачальником 
електроенергії.

Product introduction

PoWer SuPPly friendly

Order 5th 7th 11th 13th 17th 19th 23th 25th

relative harmonic content (%) 1.0 0.45 0.16 0.08 0.08 0.06 0.04 0.08

relative harmonic content (%) 4.0 4.0 2.0 2.0 1.5 1.5 0.6 0.6

TMdrive-Mve2 relative harmonic content on the input side (measurements in the actual load test of the 1600 kVA)

<TMdrive-MVe2 input power factor curve>
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*  Example of the actual load test result of  

the standard 4-pole motor in our factory

high inPuT PoWer 
fACTor

The PWM converter enables operations 
with a power factor 1. The basic contract 
charge with the electric power supplier 
can be reduced.

Basic charge = Unit price × Contract 
power × (185-Power factor)/100 As a 
result of the input power factor change 
from 95 % (diode converter) to 100 % 
(PWM converter), the basic charge is 
reduced by 5 %.

Since the equipment for power factor 
improvement is not required, capital in-
vestment costs can be saved. Even when 
the load fluctuates, stable input power 
factor is assured.

exCiTATion inruSh 
CurrenT reduCTion

The reactor initial charging method is 
applied for the 6.6 kV-1900 kVA or higher 
and the 11 kV to limit the excitation in-
rush current for the input transformer 
and reduce the voltage drop in the 
system.
Note) For installing the input transformer separately, contact 
your sales representative.

<Input current waveform>
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inPuT hArMoniC 
SuPPreSSion

The PWM converter arrangement of the 
TMdrive-MVe2 meets harmonic regula-
tor’s guidelines, without the use of har-
monic filters.

More power supply friendly the 36 pulse 
system.

“Current distortion limit value 5 %  
4 % (36 pulse)  2 %” TMdrive-MVe2 
achieved

As compared to the diode converter, 
the new model reduces harmonics in 
the lower order numbers, such as fifth 
or seventh.
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<Форма вхідного струму>

 Коефіцієнт гармонічних спотворень

Відносний вміст  
гармонічних спотворень  
IEEE-519 (1992)
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Відносний рівень гармонічних спотворень на вході TMdrive-MVe2 (вимірювання проводились при фактичному 
тестовому навантаженні 1600 кВА)

ПОРЯДОК 5-ТА 7-МА 11-ТА 13-ТА 17-ТА 19-ТА 23-Я 25-ТА

Відносний вміст гармонічних 
спотворень, % 1,0 0,45 0,16 0,08 0,08 0,06 0,04 0,08

Відносний вміст гармонічних 
спотворень, % 4,0 4,0 2,0 2,0 1,5 1,5 0,6 0,6

Базова ціна = Ціна за одиницю 
× Договірна потужність × 
(185-коефіцієнт потужності)/100 
в результаті зміни коефіцієнта 
вхідної потужності з 95% (діодній 
перетворювач) до 100% (ШІ-
конвертер). Базова ціна знижується 
на 5%.

Оскільки обладнання для підвищення 
коефіцієнта потужності більше не 
потрібне, на цьому можна зекономити 
капітальні витрати. Стабільний 
коефіцієнт вхідної потужності 
забезпечується навіть при коливаннях 
навантаження.

ЗМЕНШЕННЯ СПЛЕСКІВ 
СТРУМУ ЗБУДЖЕННЯ

Метод обмеження струму за 
допомогою реактора, застосовується 
для класу обладнання 6,6 кВ-1900 
кВА або вище та з напругою 11 кВ для 
обмеження сплесків струму збудження 
вхідного трансформатора, а також для 
зменшення показника падіння напруги 
у системі.

Примітка. Щоб окремо встановити вхідний 
трансформатор, зверніться до свого 
торгового представника.

Product introduction

PoWer SuPPly friendly

Order 5th 7th 11th 13th 17th 19th 23th 25th

relative harmonic content (%) 1.0 0.45 0.16 0.08 0.08 0.06 0.04 0.08

relative harmonic content (%) 4.0 4.0 2.0 2.0 1.5 1.5 0.6 0.6

TMdrive-Mve2 relative harmonic content on the input side (measurements in the actual load test of the 1600 kVA)

<TMdrive-MVe2 input power factor curve>
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*  Example of the actual load test result of  

the standard 4-pole motor in our factory

high inPuT PoWer 
fACTor

The PWM converter enables operations 
with a power factor 1. The basic contract 
charge with the electric power supplier 
can be reduced.

Basic charge = Unit price × Contract 
power × (185-Power factor)/100 As a 
result of the input power factor change 
from 95 % (diode converter) to 100 % 
(PWM converter), the basic charge is 
reduced by 5 %.

Since the equipment for power factor 
improvement is not required, capital in-
vestment costs can be saved. Even when 
the load fluctuates, stable input power 
factor is assured.

exCiTATion inruSh 
CurrenT reduCTion

The reactor initial charging method is 
applied for the 6.6 kV-1900 kVA or higher 
and the 11 kV to limit the excitation in-
rush current for the input transformer 
and reduce the voltage drop in the 
system.
Note) For installing the input transformer separately, contact 
your sales representative.

<Input current waveform>
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inPuT hArMoniC 
SuPPreSSion

The PWM converter arrangement of the 
TMdrive-MVe2 meets harmonic regula-
tor’s guidelines, without the use of har-
monic filters.

More power supply friendly the 36 pulse 
system.

“Current distortion limit value 5 %  
4 % (36 pulse)  2 %” TMdrive-MVe2 
achieved

As compared to the diode converter, 
the new model reduces harmonics in 
the lower order numbers, such as fifth 
or seventh.
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<Графік коефіцієнта вхідної потужності TMdrive-MVe2>

* Приклад роботи обладнання з 
фактичним навантаженням, результати 
випробування стандартного 4-полюсного 
двигуна на нашій фабриці
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EASY DEVICE SETTING/
CHECKING (OPTION)
A high-performance display is available. 
It is compatible with nine languages, 
and has a touch panel. Anyone can 
check the system condition on the con-
trol panel. A variety of settings can be 
easily performed on the display.

SUPPORT FUNCTION VIA 
NETWORK CONNECTION 
(OPTION)
Central control of multiple devices is 
available in the server.

Trace data of faults can be checked in 
the control room. It is not necessary to 

go over to the control panel. The sys-
tem condition can be checked from a 
remote place.

By using a maintenance tool function 
(option), the system condition can be 
checked via the Internet.

Adjustment and maintenance are facili-
tated.

DRIVE TROUBLESHOOTING
This screen displays a drive �rst fault and 
shows selected trend displays to assist 
in determining the cause. The fastest 
trend displays four variables sampled 
at a rate of 333 microseconds. The other 
two slower trends are sampled at 1 mil-
lisecond and 100 milliseconds.

Available troubleshooting  
functions

 �First fault display
 �Operation
 �Preparation display
 �Fault trace back
 �Trouble records
 �Fault history display
 �Online manual

Product Introduction

SIMPLE COMMISSIONING, 
OPERATION AND  
TROUBLESHOOTING

     

 

An LC display is used on the operation panel.

The inverter operating condition can be monitored on the easy-to-view 
display screen.

Parameter setting and troubleshooting can be also performed easily.
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

eASy deviCe SeTTing/
CheCking (oPTion)

A high-performance display is available. 
It is compatible with nine languages, 
and has a touch panel. Anyone can 
check the system condition on the con-
trol panel. A variety of settings can be 
easily performed on the display.

SuPPorT funCTion viA 
neTWork ConneCTion 
(oPTion)

Central control of multiple devices is 
available in the server.

Trace data of faults can be checked in 
the control room. It is not necessary to 

go over to the control panel. The sys-
tem condition can be checked from a 
remote place.

By using a maintenance tool function 
(option), the system condition can be 
checked via the Internet.

Adjustment and maintenance are facili-
tated.

drive TroubleShooTing

This screen displays a drive first fault and 
shows selected trend displays to assist 
in determining the cause. The fastest 
trend displays four variables sampled 
at a rate of 333 microseconds. The other 
two slower trends are sampled at 1 mil-
lisecond and 100 milliseconds.

Available troubleshooting  
functions

 � First fault display
 � Operation
 � Preparation display
 � Fault trace back
 � Trouble records
 � Fault history display
 � Online manual

Product introduction

SiMPle CoMMiSSioning, 
oPerATion And  
TroubleShooTing

nv controller
tool server

TMdrive Navigator
server

Ethernet

TC-net100

OGD 
client

OGD 
server

nv controller 
tool server

TC-net i/o, CC-link

TMdrive Navigator 
server

TMdrive Navigator 
nv controller tool client

nv controller, 
MELSEC

An lC display is used on the operation panel.

The inverter operating condition can be monitored on the easy-to-view 
display screen.

Parameter setting and troubleshooting can be also performed easily.

lC graphic display
<240X64 dots, monochrome>

 � Operating status display (characters/graphs) 

 � Fault information display (characters)

 � Parameter display

Analog output check pins
 � Current feedback output: 2 channels

 � Analog output for measurement/ 
monitoring: 5 channels

<Main functions>
 � Parameter input/change

 � Display mode switching

 � Local/remote switching

operation status 
indicator (led)

ethernet connector

discharge check led

fault reset switch

interlock switch
<with protective cover>

operation panel
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Знайомство з продуктом

ПРОСТИЙ ПОЧАТОК РОБОТИ, 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ І УСУНЕННЯ 
НЕСПРАВНОСТЕЙ

ПРОСТЕ НАЛАШТУВАННЯ/
ПЕРЕВІРКА СТАНУ 
ПРИСТРОЮ  
(ДОДАТКОВА ОПЦІЯ)

Використовується високоякісний 
дисплей. Інформація у системі може 
відображатися на дев’яти мовах, крім 
того, вона обладнана сенсорною 
панеллю. Будь-хто може перевірити 
стан системи на панелі керування. 
На дисплеї можна легко провести 
різноманітні налаштування.

ПІДТРИМКА РОБОЧИХ 
ФУНКЦІЙ ЗА ДОПОМОГОЮ 
МЕРЕЖЕВОГО З’ЄДНАННЯ 
(ДОДАТКОВА ОПЦІЯ)

 За допомогою сервера можна 
централізовано керувати роботою 
кількох пристроїв.

eASy deviCe SeTTing/
CheCking (oPTion)

A high-performance display is available. 
It is compatible with nine languages, 
and has a touch panel. Anyone can 
check the system condition on the con-
trol panel. A variety of settings can be 
easily performed on the display.

SuPPorT funCTion viA 
neTWork ConneCTion 
(oPTion)

Central control of multiple devices is 
available in the server.

Trace data of faults can be checked in 
the control room. It is not necessary to 

go over to the control panel. The sys-
tem condition can be checked from a 
remote place.

By using a maintenance tool function 
(option), the system condition can be 
checked via the Internet.

Adjustment and maintenance are facili-
tated.

drive TroubleShooTing

This screen displays a drive first fault and 
shows selected trend displays to assist 
in determining the cause. The fastest 
trend displays four variables sampled 
at a rate of 333 microseconds. The other 
two slower trends are sampled at 1 mil-
lisecond and 100 milliseconds.

Available troubleshooting  
functions

 � First fault display
 � Operation
 � Preparation display
 � Fault trace back
 � Trouble records
 � Fault history display
 � Online manual

Product introduction

SiMPle CoMMiSSioning, 
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TroubleShooTing
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TMdrive Navigator
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Ethernet
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OGD 
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TMdrive Navigator 
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TMdrive Navigator 
nv controller tool client

nv controller, 
MELSEC

An lC display is used on the operation panel.

The inverter operating condition can be monitored on the easy-to-view 
display screen.

Parameter setting and troubleshooting can be also performed easily.

lC graphic display
<240X64 dots, monochrome>

 � Operating status display (characters/graphs) 

 � Fault information display (characters)

 � Parameter display

Analog output check pins
 � Current feedback output: 2 channels

 � Analog output for measurement/ 
monitoring: 5 channels

<Main functions>
 � Parameter input/change

 � Display mode switching

 � Local/remote switching

operation status 
indicator (led)

ethernet connector

discharge check led

fault reset switch

interlock switch
<with protective cover>

operation panel
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CHECKING (OPTION)
A high-performance display is available. 
It is compatible with nine languages, 
and has a touch panel. Anyone can 
check the system condition on the con-
trol panel. A variety of settings can be 
easily performed on the display.

SUPPORT FUNCTION VIA 
NETWORK CONNECTION 
(OPTION)
Central control of multiple devices is 
available in the server.

Trace data of faults can be checked in 
the control room. It is not necessary to 

go over to the control panel. The sys-
tem condition can be checked from a 
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By using a maintenance tool function 
(option), the system condition can be 
checked via the Internet.

Adjustment and maintenance are facili-
tated.
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This screen displays a drive �rst fault and 
shows selected trend displays to assist 
in determining the cause. The fastest 
trend displays four variables sampled 
at a rate of 333 microseconds. The other 
two slower trends are sampled at 1 mil-
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Панель керування обладнана РК-дисплеєм.
На його екрані можна досить просто контролювати технічний стан 
інвертора.
Налаштування параметрів і усунення несправностей також можна 
виконувати без зайвих зусиль.

Панель керування

Роз’єм Ethernet

Стан виконання операції 
індикатор (світлодіод)

Графічний РК-дисплей  
<240X64 точок, монохромний>
  Індикація режиму роботи (символи/

графіки)
  Відображення інформації про 

виникнення несправності (символи)
  Відображення параметрів

<Основні функції; 
  Введення/зміна параметрів
  Перемикання режимів роботи 

дисплея
  Локальне/віддалене перемикання
Світлодіод для перевірки розряду 

Вимикач для виконання перезавантаження  
при виникненні несправності 
Вимикач для блокування
<із захисною кришкою>

Контакти для перевірки стану аналогового 
виходу

  Вихід зворотного зв’язку за струмом: 2 канали
  Аналоговий вихід для вимірювання/моніторингу: 

5 каналів
Знаходячись у приміщенні 
диспетчерської, можна відстежувати 
дані про виникнення несправностей. 
Для цього не потрібно переходити на 
панель керування. Стан системи можна 
перевірити віддалено.

Використовуючи інструмент для 
проведення обслуговування 
(додаткова опція), стан системи можна 
перевірити через мережу Інтернет.

Таким чином, спрощуються 
процеси регулювання і технічного 
обслуговування.

УСУНЕННЯ 
НЕСПРАВНОСТЕЙ ПРИВОДУ

На цьому екрані відображається 
перша несправність приводу і обрані 
робочі графіки та показники, які 
допомагають визначити причину її 
виникнення. Найшвидший робочий 
графік відображає чотири змінні, 
отримані з частотою 333 мкс. Інші два 
більш повільні графіки відбираються з 
частотою 1 і 100 мс.

Передбачені функції для усунення 
несправностей

 Відображення першої несправності
 Операція
 Показ підготовки
 Відстеження причин виникнення 

несправності
 Журнал зафіксованих пошкоджень
 Показ виявлених несправностей
 Електронне керівництво 

Клієнт
OGD

Сервер для 
забезпечення роботи 

контрольного 
інструменту nv

Сервер 
TMdrive 

Navigator

Інструмент керування 
для клієнта TMdrive 

Navigator nv

nv контролер,  
MELSEC

Ethernet

TC-net100

Сервер
OGD
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Circuit Configuration

MAin CirCuiT Configu-
rATion diAgrAM

The TMdrive-MVe2 consists of a dedicat-
ed input transformer and a single phase 
IGBT inverters (cell inverters).

Six cell inverters are connected to  
3 kV/4 kV class, nine inverters to 6 kV 
class, and fifteen inverters to 11 kV class, 
which allows three-phase high voltage 
AC output of 3 kV, 4 kV, 6 kV, and 11 kV 
respectively.

SySTeM ConfigurATion

(1) inverter individual operation

The inverter operates alone.

(2) electronic bypass operation
Operation using a commercial power 
supply is also available. It is suitable 
for applications in which, for example, 
a motor is driven at a rated speed for 
a certain period of time, or a duplex 
power supply is used for a motor.

ConTrol bloCk 
diAgrAM

The sensorless vector control offers 
strong and smooth operations.

Installing 32 bit microcomputer 
(PP7EX2) specially designed for power 
electronics in MPU allows a highly reli-
able operation.

(The vector control with sensor is also 
available depending on requirements 
for a high quality speed control or a 
larger starting torque. An open loop 
type V/f control is also available.)

TMdrive-MVe2 IM

TMdrive-MVe2 IM

M

M

M

11 kV class

6 kV classTMdrive-Mve2

TMdrive-Mve2

Cell inverter

6 kV class

11 kV class

3 kV/4 kV class

TMdrive-Mve2

External speed 
reference Current

reference

IM

+

–
+

–

+

–

+
–

External speed  
reference

Magnetic 
flux function

Speed control
Torque reference

inverter

Current feedback

Voltage 
reference

Magnetic 
flux reference

Current 
reference

Induced voltage 
calculation

Current 
control Voltage 

reference Multilevel 
PWM

Current 
reference 
calculation

Voltage 
control

Output 
frequency Speed/ 

frequency 
calculation

Acceleration/ 
deceleration 
rate
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

КОНФІГУРАЦІЯ КОНТУРУ 

СХЕМА КОНФІГУРАЦІЇ 
ЛАНЦЮГА ЖИВЛЕННЯ

 TMdrive-MVe2 складається з 
виділеного вхідного трансформатора 
і однофазних IGBT інверторів 
(елементарних інверторів).

Шість елементарних інверторів 
підключені до мережі класу 3/4 кВ, 
дев’ять інверторів — до класу 6 кВ, а 
ще п’ятнадцять інверторів — до класу 
11 кВ, що забезпечує на виході три фази 
високовольтного змінного струму 3, 4, 
6 та 11 кВ відповідно.

КОНФІГУРАЦІЯ СИСТЕМИ

(1) Індивідуальна робота інвертора

 

Інвертор працює автономно.

(2) Робота у режимі електронного 
байпасу

Оператор використовує комерційне 
джерело живлення (за його наявності) 
Такий робочий режим підходить для 
варіантів застосування, наприклад, 
коли двигун працює на номінальній 
швидкості протягом певного періоду 
часу або для двигуна використовується 
дуплексне джерело живлення.

Circuit Configuration

MAin CirCuiT Configu-
rATion diAgrAM

The TMdrive-MVe2 consists of a dedicat-
ed input transformer and a single phase 
IGBT inverters (cell inverters).

Six cell inverters are connected to  
3 kV/4 kV class, nine inverters to 6 kV 
class, and fifteen inverters to 11 kV class, 
which allows three-phase high voltage 
AC output of 3 kV, 4 kV, 6 kV, and 11 kV 
respectively.

SySTeM ConfigurATion

(1) inverter individual operation

The inverter operates alone.

(2) electronic bypass operation
Operation using a commercial power 
supply is also available. It is suitable 
for applications in which, for example, 
a motor is driven at a rated speed for 
a certain period of time, or a duplex 
power supply is used for a motor.

ConTrol bloCk 
diAgrAM

The sensorless vector control offers 
strong and smooth operations.

Installing 32 bit microcomputer 
(PP7EX2) specially designed for power 
electronics in MPU allows a highly reli-
able operation.

(The vector control with sensor is also 
available depending on requirements 
for a high quality speed control or a 
larger starting torque. An open loop 
type V/f control is also available.)
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ДІАГРАМА БЛОКУ 
КЕРУВАННЯ

Безконтактне векторне керування 
забезпечує безперебійну та плавну 
експлуатацію.

Встановлення 32-бітового 
мікроконтролера (PP7EX2) зі 
спеціально розробленим для силової 
електроніки мікропроцесором 
забезпечує високу надійність роботи.

 (Крім того, в залежності від вимог до 
високоякісного регулювання швидкості 
або більшого пускового моменту 
можна використовувати векторне 
керування з датчиком. Також можливий 
контроль типу V/f з відкритим 
контуром). 

Елементарний 
інвертор

Стандартне 
значення 
зовнішньої 
швидкості

Керування швидкістю
Стандартне значення 
моменту

Стандартне 
значення потоку 
магнітної індукції

Стандартне
значення  
напруги

Ф-я потоку 
магн. індукції

Керування
напругою

Стандартне 
значення
сили струму

Керування
силою 
струму

Стандартне 
значення 
напруги

Зворотний зв’язок за 
струмом

Вихідна
частота

Розгін/
гальмування
швидкість

Обчислення
швидкості/

частоти

Обчислення 
індукованої 

напруги

Обчислення
стандартного 

значення
сили струму

Багато-
рівневий
ШІМ

Інвертор

Конфігурація контуру 

клас 6 кВ

клас 3 кВ/4кВ

клас 11 кВ
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Circuit Configuration

STAndArd ConneCTion diAgrAM

VT

Main circuit 
power supply
3.3 kV
4.16 kV
6.6 kV
10 kV
11 kV

R

RST

S

T

HCT

HCT

F

M

Emergency stop signal

BLR

To the trip circuit of
incoming circuit breaker

Incoming circuit
breaker (CBS)

“Closed” 

Programable outputs

* When installing the input 
transformer separately, 
install this VT with the 
input transformer.

Main circuit  
power supply 
3.3 kV 
4.16 kV 
6.6 kV 
10 kV 
11 kV
(The other voltage  
inputs are optional.)

Control/fan  
power supply 
400 V class

Start/stop sign

RUN

EMERGENCY

Power supply 
unit

Input 
transformer

+5 V

+15/-15 V

+24 V

Located in each panel

To control circuit

FAULT

RUN

READY

Programable outputs

Input shut-off device 
trip signal

Incoming circuit-
 breaker (CBS) 

“Closed” 

To the trip circuit of 
incoming circuit breaker

Emergency stop signal

<Transformer panel> <Control/output panel>

Ground  
fault 

detection

Output frequency 
4-20 mA

Output frequency 
4-20 mA

<Inverter panel> 
(Example: 6 kV class)

Speed reference 
0-10 V 
or 4-20 mA

*  When installing the input 
transformer separately, 
install this VT with the 
input transformer.

STAndArd inTerfACe

CustOmer      Inverter

Main circuit power supply Main circuit power supply

Control/fan power supply* Control/fan power supply 400 V/50 Hz, 440 V/60 Hz, Other options

Start/stop signal “Closed” to operate, “opened” to stop Dry contact: 24 VDC/12 mA

Emergency stop signal
“Closed” during normal operation, “opened to 
initiate an emergency stop (coast-to-stop)

Dry contact: 24 VDC/12 mA

Incoming contactor status signal (or CBS) “Closed” when the circuit breaker is closed Dry contact: 24 VDC/12 mA

Output circuit breaker status signal  
(or CBS)

“Closed” when the circuit breaker is closed
Dry contact: 24 VDC/12 mA  
(if an output contactor is installed)

Speed reference signal
0-10 V = 0-100 % or  
4-20 mA = 0-100 %

Input impedance 8 kΩ (0-10 V)

Input impedance 500 Ω (4-20 mA)

* Separate step-down transformer for the control power supply (from 400 V to 200 V) (option)

Inverter      CustOmer

Operation ready signal “Closed” when the inverter is ready  
for operation

Dry contact (maximum 220 VAC/0.8 A,  
110 VDC/0.2 A, 24 VDC/1.5 A)

Running signal “Closed” when the inverter is running
Dry contact (maximum 220 VAC/0.8 A,  
110 VDC/0.2 A, 24 VDC/1.5 A)

Fault signal “Closed” when an inverter fault occurs
Dry contact (maximum 220 VAC/0.8 A,  
110 VDC/0.2 A, 24 VDC/1.5 A)

Incoming circuit breaker trip signal
“Closed” when an inverter fault occurs  
(for tripping incoming circuit breaker)

Dry contact (maximum 220 VAC/0.8 A,  
110 VDC/0.2 A, 24 VDC/1.5 A)

Output current 4-20 mA = 0-125 % current Resistive load 500 Ω or lower

Motor speed 4-20 mA = 0 to 125 % speed Resistive load 500 Ω or lower
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Знак пуск/стоп

Сигнал аварійної 
зупинки

Стандартне значення 
швидкості 0-10 В  
або 4-20 мA

РОБОТА

НЕБЕЗПЕКА

Контур мережі
живлення
33 кВ
4,16 кВ
6,6 кВ
10 кВ
11 кВ
(Інші значення 
вхідної напруги є 
альтернативними 
показниками).

Подача струму 
керування/живлення 
вентилятора класу 
400 В

Вхідний — 
переривник (CBS) 
«Замкнуто»

Програмовані виходи

ГОТОВНІСТЬ

РОБОТА

НЕСПРАВНІСТЬ

До керуючого ланцюга

Сигнал відключення 
вхідного вимикача

Розташовується на 
кожній панелі

Вхідний 
трансформатор

Блок  
живлення

+5В

+15/-15 В

+24 В

Вихідна частота 
4-20 мА

Вихідна частота 
4-20 мА

<Панель інвертора>  
(Приклад: клас обладнання 6 кВ

<Панель трансформатора> <Панель керування/виходів>

Виявлення
несправності
заземлення

До ланцюга відключення 
вхідного переривника

* У випадку, якщо вхідний 
трансформатор встановлюється 
окремо, цей блок ТН необхідно 
монтувати разом з ним.

КОРИСТУВАЧ  ІНВЕРТОР

Ланцюг подачі живлення від 
основної мережі

Ланцюг подачі живлення від основної мережі

Подача керуючого струму/
живлення вентилятора*

Подача керуючого струму/живлення 
вентилятора

400 В/50 Гц, 440 В/60 Гц, інші значення

Сигнал пуск/стоп «Замкнуто» під час роботи, «розімкнуто» для 
здійснення зупинки

Сухий контакт: —14 В/12 мА

Сигнал аварійної зупинки «Замкнуто» під час нормальної роботи, 
«розімкнуто» для ініціалізації аварійної 
зупинки (по інерції до зупинки)

Сухий контакт: —14 В/12 мА

Сигнал стану вхідного 
контакотора (або CBS)

«Замкнуто» коли контактор замкнутий Сухий контакт: —14 В/12 мА

Сигнал стану вихідного 
автоматичного вимикача 
(або CBS)

«Замкнуто» коли вимикач замкнутий Сухий контакт: —14 В/12 мА 
(якщо був встановлений вихідний 
контактор)

Сигнал стандартного значення 
швидкості

0-10 В = 0-100% або 4-20 мA = 0-100% Повний опір на вході 8 кОм (0-10 В) 
Повний опір на вході 500 Ом (4-20 мА)

* Окремий знижувальний трансформатор для подачі живлення на блок керування (від 400 до 200 В) (додаткова опція)

ІНВЕРТОР  КОРИСТУВАЧ

Сигнал готовності до роботи «Замкнуто», коли інвертор готовий до роботи Сухий контакт (максимум ~220 В/0,8 A, 
—110 В/0,2 A, —24 В/1,5 A)

Сигнал, що сигналізує про 
роботу обладнання

«Замкнуто», коли інвертор працює Сухий контакт (максимум ~220 В/0,8 A, 
—110 В/0,2 A, —24 В/1,5 A)

Сигнал при виникнення 
несправності

«Замкнуто», коли виникає несправність Сухий контакт (максимум ~220 В/0,8 A, 
—110 В/0,2 A, —24 В/1,5 A)

Сигнал про відключення 
вхідного контактора

«Замкнуто», коли виникає несправність 
інвертора (спрацювання вхідного автомата)

Сухий контакт (максимум ~220 В/0,8 A, 
—110 В/0,2 A, —24 В/1,5 A)

Вихідний струм 4-20 мA = 0-125% від сили струму Резистивне навантаження 500 Ом або 
менше

Швидкість двигуна 4-20 мA = 0–125% від швидкості Резистивне навантаження 500 Ом або 
менше

Конфігурація контуру 
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10

6.6

4.16

3.3
MVG2
MVe2

660

5000

600

4500

400

3000

500
1890

200

1500

Inverter capacity (kVA)

Output voltage 
(kV)

MVG2
MVe2New  

model 

Voltage/ 
capacity range

3.3kV-200kVA to 11kV-19500kVA

3.3kV-200kVA to 11kV-5000kVA

MS-EBG
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Standard Specifications

energy Saving Medium voltage inverter family
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2000 4000 6000 8000 10000 20000

10

6.6

4.16

3.3
MVG2
MVe2

660

5000

600

4500

400

3000

500
1890

200

1500

Inverter capacity (kVA)

Output voltage 
(kV)

MVG2
MVe2New  

model 

voltage/ 
capacity range

3.3kV-200kVA to 11kV-19500kVA

3.3kV-200kVA to 11kV-5000kVA

max.11400

max.17500

max.19500

max.5700

STAndArd rATing

Item speCIfICatIOn

3.
3/

3.
0 

kV

At 3.3 kV output (kVA) 200 300 400 600 800 950 1100 1300 1500

Cell frame (frame) 100 200 300 400

Overload (60 seconds) 110 %

Rated current (A) 35 53 70 105 140 166 192 227 263

Applicable motor  
output (kW)*1

160 250 320 450 650 750 900 1000 1250

4.
16

 k
V

At 4.16 kV output (kVA) 500 1000 1380 1890

Cell frame (frame) 100 200 300 400

Overload (60 seconds) 110 %

Rated current (A) 69 138 191 262

Applicable motor  
output (kW)*1

400 810 1120 1600

6.
6/

6.
0 

kV

At 6.6 kV output (kVA) 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1900 2200 2600 3000

Cell frame (frame) 100 200 300 400

Overload (60 seconds) 110 %

Rated current (A) 35 53 70 87 105 122 140 166 192 227 262

Applicable motor  
output (kW)*1

315 450 650 810 1000 1130 1250 1600 1800 2250 2500

10
/1

1 
kV

At 11 kV output (kVA) 660 990 1320 2000 2640 3080 3630 4290 5000

Cell frame (frame) 100 200 300 400

Overload (60 seconds) 110 %

Rated current (A) 35 53 70 105 139 162 191 226 263

Applicable motor  
output (kW)*1

500 800 1000 1600 2040 2500 2800 3500 3860

*1 Approximate value for the standard 4-pole motor
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

СТАНДАРТНІ ЗНАЧЕННЯ
ПАРАМЕТР ЗНАЧЕННЯ

3,
3/

3,
0 

кВ

Вихідна потужність при 3,3 кВ 
(кВА)

200 300 400 600 800 950 1100 1300 1500

Корпус модуля (корпус) 100 200 300 400

Перевантаження (60 с) 110%

Номінальний струм (А) 35 53 70 105 140 166 192 227 263

Допустима потужність двигуна 
(кВт)*1

160 250 320 450 650 750 900 1000 1250

4,
16

 к
В

Вихідна потужність при  
4,16 кВ (кВА)

500 1000 1380 1890

Корпус модуля (корпус) 100 200 300 400

Перевантаження (60 с) 110%

Номінальний струм (А) 69 138 191 262

Допустима потужність двигуна 
(кВт)*1

400 810 1120 1600

6,
6/

6,
0 

кВ

Вихідна потужність при 6,6 кВ 
(кВА)

400 600 800 1000 1200 1400 1600 1900 2200 2600 3000

Корпус модуля (корпус) 100 200 300 400

Перевантаження (60 с) 110%

Номінальний струм (А) 35 53 70 87 105 122 140 166 192 227 262

Допустима потужність двигуна 
(кВт)*1

315 450 650 810 1000 1130 1250 1600 1800 2250 2500

10
/1

1 
кВ

Вихідна потужність при 11 кВ 
(кВА)

660 990 1320 2000 2640 3080 3630 4290 5000

Корпус модуля (корпус) 100 200 300 400

Перевантаження (60 с) 110%

Номінальний струм (А) 35 53 70 105 139 162 191 226 263

Допустима потужність двигуна 
(кВт)*1

500 800 1000 1600 2040 2500 2800 3500 3860

 *1 Приблизне значення для стандартного 4-полюсного двигуна 

Лінійка енергозберігаючих інверторів середньої напруги 

Діапазон 
значень напруги/

потужності

Вихідна напруга 
(кВ)

від 3,3 кВ-200 кВА до 11 кВ-19500 кВА

від 3,3 кВ-200 кВА до 11 кВ-5000 кВА

Потужність інвертора 
(кВА)

макс. 5700

макс. 11400

макс. 17500

макс. 19500

Стандартні технічні характеристики

Нова  
модель
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Standard Specifications

STAndArd SPeCifiCATionS liST

Item speCIfICatIOn

O
u

tp
u

t

Output frequency (Hz) Rated output frequency of 50 or 60 Hz

Overload capacity 110 % - 60 seconds

In
p

u
t Main circuit

Control/fan circuit

Three phase 3000, 3300, 4160, 6000, 6600, 10000, 11000 V - 50/60 Hz

400 V/50 Hz, 440 V/60 Hz, Other options

Permissible fluctuation Voltage: ±10 %, frequency: ±5 %

Input power factor/  
regenerative capacity

Fundamental wave power factor of approximately pf=1.0, regenerative capacity of 80 %

C
o

n
tr

o
l f

u
n

ct
io

n

Control method Sensorless vector control, vector control with sensor, or V/f control + Multilevel PWM (Pulse Width Modulation)

Frequency accuracy ±0.5% for maximum output frequency (for the analog frequency reference input)

Load torque character-
istic

Variable torque load, constant-torque load

Acceleration/decelera-
tion time

0.1 to 3270 seconds, individual setting possible (Setting depends on the load GD2)

Primary control functions
Soft stall (Programable speed reduction for fans and pumps during periods of overload), Ride-through control 
during instantaneous power failures, break point acceleration/deceleration function, specific frequency eva-
sion function, continuous operation function during speed reference loss, total run time display function

Primary protective  
functions

Refer to page 14 to 16.

Transmission (option) DeviceNet, ProfiBus-DP, Modbus-RTU, TC-net I/O, CC-Link

D
is

p
la

y 
fu

n
ct

io
n

Display
LCD display (240×64 dots) 
4 LED indicators (READY, RUN, ALARM/FAULT, Discharge check)

Push buttons NAVIGATION key, CONTLROL key, Operation, stop, fault reset, interlock (drive run inhibit)

Input transformer Class H, dry type, TMdrive-MVe2 dedicated specifications (External options available)

St
ru

ct
u

re

Enclosure IP30 (except for the cooling fan opening) (Options available)

Enclosure structure
Steel-plate, semi-closed, self-supporting enclosure structure for a front maintenance.  
11 kV requires maintenance from front and rear.

Cooling system Forced air cooling by a ceiling fan

Finish color Munsell 5Y7/1, leather-tone finish

A
m

b
ie

n
t 

co
n

d
it

io
n Ambient temperature 0 to 40 ˚C (Higher termperatures with derating)

Humidity 85 % or less (no dew condensation)

Altitude Up to 1000 m (Higher with derating)

Vibration 0.5 G or less (10 to 50 Hz)

Installation location Indoor (free from corrosive gas, dust and dirt)

Load pattern Fans, blowers, pumps, compressors, extruders, fan pumps, mixers, conveyors, etc.

Applicable standards
Electrical standards: JEC, IEC 
Component and others: JIS, JEC, JEM
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СПИСОК СТАНДАРТНИХ ТЕХНІЧНИХ ХАРАКТЕРИСТИК
ПАРАМЕТР ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Ви
хі

д Вихідна частота (Гц) Номінальна вихідна частота 50 або 60 Гц

Перевантажувальна здатність 110% — 60 с

Вх
ід

Подача живлення Керуючий ланцюг/
живлення вентилятора

Три фази 3000, 3300, 4160, 6000, 6600, 10000, 11000 В — 50/60 Гц

400 В/50 Гц, 440 В/60 Гц, інші значення

Допустимі коливання Напруга: ±10%, частота: ±5%

Коефіцієнт вхідної потужності / рекуперативна 
потужність

Основний коефіцієнт хвильової потужності становить приблизно pf = 1,0, 
рекуперативна потужність — 80%

Ф
ун

кц
ія

 к
ер

ув
ан

ня

Метод керування Безконтактне векторне керування, векторне керування з датчиком або 
керування V/f + Багаторівнева ШІМ (широтно-імпульсна модуляція)

Точність встановлення показника 
частоти

±0,5% для максимальної вихідної частоти (для аналогового частотного 
опорного входу)

Характеристики моменту 
навантаження Змінний момент навантаження, постійний момент навантаження

Час прискорення/гальмування 0,1... 3270 с, можливе індивідуальне регулювання (налаштування залежить 
від навантаження GD2)

Основні функції керування

Плавна зупинка (програмоване зниження швидкості для вентиляторів і 
насосів у період перевантаження), керування перемиканням на резервне 
джерело живлення при виникненні короткочасних збоїв у основній 
мережі, контрольна точка функції прискорення/гальмування, спеціальна 
функція обходу частоти, функція беззупинної роботи під час втрати 
еталонної швидкості, функція відображення загального часу роботи

Основні функції захисту Див. сторінки 14-16.

Передача даних (додаткова опція) DeviceNet, ProfiBus-DP, Modbus-RTU, TC-net I/O, CC-Link

Ф
ун

кц
ії 

ві
до

бр
аж

ен
ня

 
да

ни
х Дисплей

РК-дисплей (240x64 точок) 
4 світлодіодні індикатори (ГОТОВНІСТЬ, РОБОТА, ТРИВОГА/НЕСПРАВНІСТЬ, 
перевірка розряду)

Кнопки НАВІГАЦІЯ, КЕРУВАННЯ, робота, зупинка, скидання стану несправності, 
блокування (припинення роботи приводу)

Вхідний трансформатор Клас H, сухого типу, вказані характеристики TMdrive-MVe2 (доступні 
варіанти обладнання для зовнішнього монтажу)

Ко
нс

тр
ук

ці
я

Корпус IP30 (за винятком отвору для охолоджувального вентилятора) (доступні 
різні варіанти компонування)

Будова корпусу

Наполовину замкнута, самонесуча конструкція корпусу, виконаного 
зі сталевих пластин, з фронтальним обслуговуванням. Для технічного 
обслуговування пристроїв 11 кВ потрібно забезпечити доступ до 
обладнання спереду і ззаду.

Система охолодження Примусове повітряне охолодження вентилятором, що розташований на 
стелі корпусу

Колір фарби Munsell 5Y7/1, відтінок «під шкіру»

Ум
ов

и 
на

вк
ол

иш
нь

ог
о 

се
ре

до
ви

щ
а

Температура навколишнього 
середовища

0... 40 °C (при більш високій температурі відбувається зниження 
потужності)

Вологість 85% або менше (без утворення конденсату роси)

Висота над рівнем моря До 1000 м (при перевищенні цього показника відбувається зниження 
потужності)

Вібрації 0,5 G або менше (10-50 Гц)

Місце встановлення У приміщенні (без агресивного газу, пилу і бруду)

Тип навантаження Вентилятори, повітродувки, насоси, компресори, екструдери, 
вентиляторні насоси, змішувачі, конвеєри і т. д.

Застосовні стандарти Електричні стандарти: JEC, IEC Компоненти та інші: JIS, JEC, JEM

 

Стандартні технічні характеристики
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Standard Specifications

ProTeCTive funCTionS

Item abbrevIatIOn COntent related  
parameter

Cell converter over current xn_C_OCA*1
The AC over current detection circuit (hardware) of the 
x-phase n th cell converter activated.

Cell over voltage P side xn_OVP*1
The P side over voltage detection of the  
x-phase n th cell activated.

Cell over voltage N side xn_OVN*1
The N side over voltage detection of the  
x-phase n th cell activated.

Cell over heat xn_OH*1
An overheat condition of the x-phase  
n th cell is detected.

CP_CELL_OH

Cell gate power supply failure xn_GPSF*1
The gate power supply failure detection circuit  
(hardware) of the x-phase n th cell activated.

Cell serial communication link failure xn_LINK_F*1
Serial communication link failure of the  
x-phase n th cell was detected.

Cell fuse blown xn_FUSE*1
The fuse blown detection circuit (hardware)  
of the x-phase n th cell activated.

Cell failure xn_CELL_F*1 An x-phase n th cell failure has occurred.

AC overcurrent OCA
The AC over current detection circuit  
(hardware) activated.

CP_OCA

Over current AC B bank OCA_B
The AC over current detection circuit (hardware)  
in the B bank activated.

CP_OCA

Master CPU failure CPU_M
The watchdog failure has occurred in the  
main CPU of the CTR board.

Slave CPU A failure CPU_A
The watchdog failure has occurred in the  
slave CPU-A of the CTR board.

Inverter output voltage PLL error VPLL_ERR Excessive phase error of the IPLL has been detected. MS_CP_VPLL_ERR

Over voltage (soft detection) OV_S
The drive has detected, that an inverter output voltage is 
greater than the over voltage protection level MS_CP_OV.

MS_CP_OV

Current failure of U-phase CURU The U-phase current could not be detected. CP_CURCHK

Current failure of W-phase CURW The W-phase current could not be detected. CP_CURCHK

Current failure of U-phase B bank CURU_B The U-phase current could not be detected. CP_CURCHK

Current failure of W-phase B bank CURW_B The W-phase current could not be detected. CP_CURCHK

Current failure of U-phase converter CURU_CNV
When the U-phase converter starts operation, the drive 
checks HCTs operation of each cell. The converter current 
of each cell could not be detected.

CP_CURCHK_CNV
TIME_CURR_CNV

Current failure of V-phase converter CURV_CNV
When the V-phase converter starts operation, the drive 
checks HCTs operation of each cell. The converter current 
of each cell could not be detected.

CP_CURCHK_CNV
TIME_CURR_CNV

Current failure of W-phase converter CURW_CNV
When the W-phase converter starts operation, the drive 
checks HCTs operation of each cell. The converter current 
of each cell could not be detected.

CP_CURCHK_CNV
TIME_CURR_CNV

Overspeed OSS An overspeed of the motor has been detected. CP_OSP

Output frequency exceeded OSS_FO Excessive output frequency has been detected.
CS_MOTOR_FREQ
CP_OSS_FO

Speed detection error SP_ERR A speed feedback error has been detected.
CP_SP_ERR
SL_SP_ERR
FLT_SP_ERR

Zero speed starting interlock SP_SIL
Because the motor is running, a startup interlock  
condition cannot be made.

MA_ZERO_SP

Speed reference lost SP_LOST

SP_LOST detects the speed reference lost.
Depending on the mask setting, SP_LOST becomes  
one of the following during operation.
(1)  SP_LOST turns off the UV signal and performs  

a free-run stop (coast to stop).
(2)  SP_LOST turns off the HFD signal and performs  

a free-run stop (coast to stop).
(3)  SP_LOST turns off the READY signal and performs  

a slowdown stop (deceleration to stop).

CP_SP_LOST

Speed reference lost alarm SP_LST_A Detects the speed reference lost. CP_SP_LOST

*1: The character “x” shows U, V, W-phase, and the “n” shows cell’s number of columns 1-6.
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

Стандартні технічні характеристики

ЗАХИСНІ ФУНКЦІЇ
ПАРАМЕТР СКОРО-

ЧЕННЯ ЗМІСТ ПОВ’ЯЗАНИЙ 
ПАРАМЕТР

Перевантаження модуля 
конвертора по струму

xn_C_
OCA*1

Схема виявлення перевантаження у ланцюзі 
змінного струму (апаратний метод) активованого 
модуля конвертора n фази x

Перевищення напруги модуля 
конвертора сторона Р xn_OVP*1 Схема виявлення перевищення напруги 

активованого модуля конвертора n фази x
Перевищення напруги модуля 
конвертора сторона N xn_OVN*1 Схема виявлення перевищення напруги на стороні 

N активованого модуля конвертора n фази x
Перегрів модуля xn_OH*1 Визначено стан перегрівання модуля n фази x CP_CELL_OH

Несправність джерела подачі 
живлення модуля xn_GPSF*1

Схема виявлення несправності джерела подачі 
живлення (апаратний метод) активованого модуля 
конвертора n фази x

Несправність послідовної лінії 
зв’язку модуля

xn_
LINK_F*1

Визначено стан несправності послідовної лінії 
зв’язку модуля n фази x

Перегорання запобіжника 
модуля xn_FUSE*1 Виявлення перегорання запобіжника (апаратний 

метод) активованого модуля конвертора n фази x

Несправність модуля xn CELL 
F*1 Визначено несправність модуля n фази x

Перевантаження у ланцюзі 
змінного струму OCA Активовано виявлення перевантаження у ланцюзі 

змінного струму (апаратний метод) CP_OCA

Перевантаження у ланцюзі 
змінного струму блоку В OCA_B Активовано виявлення перевантаження у ланцюзі 

змінного струму блоку В (апаратний метод) CP_OCA

Несправність головного ЦП CPU_M Помилка спостереження за станом головного ЦП 
плати CTR.

Несправність підпорядкованого 
ЦП А CPU_A Помилка спостереження за станом 

підпорядкованого ЦП А плати CTR.
Вихідна напруга інвертора, 
помилка PLL VPLL_ERR Виявлено надмірну фазову помилку IPLL. MS_CP_VPLL_ ERR

Перевищення напруги 
(програмне визначення) OV_S

Програмне забезпечення приводу визначило, що 
показник вихідної напруги інвертора перевищує 
встановлений рівень захисту від перенапруги 
MS_CP_OV.

MS_CP_OV

Відсутність струму фази U CURU Струм фази U не визначається. CPCURCHK
Відсутність струму фази W CURW Струм фази W не визначається. CPCURCHK
Відсутність струму фази U блоку В CURU_B Струм фази U не визначається. CP_CURCHK
Відсутність струму фази W блоку В CURW. B Струм фази W не визначається. CP_CURCHK

Відсутність струму фази U 
конвертера CURU_CNV

Коли конвертер фази U починає працювати, 
привід перевіряє роботу HCT кожного модуля. 
Струм конвертера кожного модуля не може бути 
виявлений.

CP_CURCHK_CNV 
TIME_CURR_CNV

Відсутність струму фази V 
конвертера CURV_CNV

Коли конвертер фази V починає працювати, 
привід перевіряє роботу HCT кожного модуля. 
Струм конвертера кожного модуля не може бути 
виявлений.

CP_CURCHK_CNV 
TIME_CURR_CNV

Відсутність струму фази W 
конвертера

CURW_
CNV

Коли конвертер фази W починає працювати, 
привід перевіряє роботу HCT кожного модуля. 
Струм конвертера кожного модуля не може бути 
виявлений.

CP_CURCHK_CNV

TIME_CURR_CNV

Перевищення швидкості OSS Виявлено перевищення швидкості двигуна CP_OSP

Досягнута вихідна частота OSS_FO Виявлено перевищення вихідної частоти
CS_MOTOR_FREQ

CP_OSS_FO

Помилка визначення швидкості SP_ERR Виявлено помилку зворотного зв’язку по швидкості. CP_SP_ERR SL_SP_
ERR FLT_SP_ERR

Початкове блокування нульової 
швидкості SP_SIL Неможливо перейти у стан блокування, оскільки 

двигун обертається. MA_ZERO_SP

Втрата стандартного значення 
швидкості SP_LOST

SP_LOST виявляє втрату стандартного значення 
швидкості.
(1)  SP_LOST відключає сигнал UV і виконує зупинку 

на холостому ходу (рух по інерції до зупинки 

(2)   SP_LOST відключає сигнал HFD і виконує 
зупинку на холостому ходу (рух по інерції до 
зупинки).

(3)   SP_LOST відключає сигнал READY і виконує 
зупинку з гальмуванням (гальмування до 
зупинки).

CP_SP_LOST

Сигнал втрати заданого значення 
швидкості SP_LST_A Визначення втрати стандартного значення 

швидкості. CP_SP_LOST

*1: Символ «x» вказує на фазу U, V, W, а «n» — на кількість модулів у колонці 1-6. 
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Standard specifications

ProTeCTive funCTionS

Item abbrevIatIOn COntent related  
parameter

Motor rotate failure ROT_F The motor stall has been detected.
CP_ROT_F_DIFF
CP_ROT_F_EN
TIME_ROT_F

Reverse rotate failure REV_ROT_F
REV_ROT_F detected the motor was rotating in the oppo-
site direction to the speed reference.

CP_REV_ROT

Control power source failure CPSF The control power supply voltage has dropped. CP_PSF

Main power source failure MPSF
An AC main power supply loss has been  
detected during operation.

CP_UVA

+15V or -15V of voltage error PN15_F A voltage error of +15V or -15V has been detected.

Rectifier failure REC_F
REC_F detected that the drive doesn’t establish the  
DC voltage when the main AC input is on.

Uninterruptible 
power supply unit error

UPS_ERR
The control power supply failure detected, in an optional 
system, that the uninterruptible power supply unit (UPS), 
supplying the control power, failed.

FLG_UPS_USE

AC input circuit breaker open AC_P_T The input AC circuit breaker (AC_MCCB) is open. TIME_AC_P

Electrical condition UV_MPSF
An AC main power supply loss has been  
detected during operation.

CP_UVA

AC main voltage drop UVA_SIL An AC main power supply loss has been detected. CP_UVA

Overload (5 minutes) RMS OL5
The RMS AC current has exceeded  
the set value for 5 minutes.

CP_RMS_5

Overload (20 minutes) RMS OL20
The RMS output current has exceeded  
the set value for 20 minutes.

CP_RMS_20

Equipment overload alarm OL_A
The RMS AC current has exceeded  
the set value for 5 minutes.

CP_RMS_A

Current limit timer CL_T

The detection of operation above a current limit has con-
tinued for the time set with the timer, TIME_CL.
The value to be compared with the threshold is a result of 
an integral calculation using the internal time counter. The 
counter will start on the following condition; The Current 
Feedback I1_F > LMT_I1 – 5%

TIME_CL

Current limit timer alarm CL_TA

An operation under the current limited condition contin-
ued for up to 80% of the time set with the current limit 
timer TIME_CL_A. (The value to be compared with the 
threshold is a result of integral calculation using the inter-
nal time counter. The counter will start on the following 
condition; The Current Feedback I1_F > LMT_I1 – 5%)

TIME_CL

Converter overload (5 minutes) RMS OL5_B
The RMS converter current has exceeded  
the set value for 5 minutes.

CP_RMS_CNV5

Converter overload (20 minutes) 
RMS

OL20_B
The RMS converter current has exceeded  
the set value for 20 minutes.

CP_RMS_CNV20

Converter overload alarm OL_A_B
The RMS converter current has exceeded  
the set value for 5 minutes or 20 minutes.

CP_RMS_CNV5A

Converter Current limit timer CL_T_B

The detection of operation above a current limit has 
continued for the time set with the timer. The value to 
be compared with the threshold is a result of an integral 
calculation using the internal time counter. The counter 
will start on the following condition; The Current Feedback 
I1_F_B > LMT_I1_B – 5% after this value reaches to the 
timer value TIME_CL.

CP_RMS_CN-
V20A

Converter current limit timer 
alarm

CL_TA_B

An operation under the current limited condition contin-
ued for up to 80% of the time set with the current limit 
timer. 
(The value to be compared with the threshold is a result 
of integral calculation using the internal time counter. The 
counter will start on the following condition; The Current 
Feedback I1_F_B > LMT_I1_B – 5%)

Automatic speed reduce 
operating in overload

SOFT_STL
The operation is in soft stall mode due  
to an overload or high temperature.

CR_SOFT_STALL
FLG_SOFT_STALL

Equipment ventilating fan 
stopped timer

C_FN_T
Abnormal status of the equipment ventilating fan contin-
ued for the length of time set with the timer TIME_CFAN.

TIME_CFAN

Equipment ventilating fan 
stopped

C_FN
An equipment ventilating fan error has been detected. This 
detection is made by an auxiliary contact of the fan MCCB.
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ЗАХИСНІ ФУНКЦІЇ
ПАРАМЕТР СКОРО-

ЧЕННЯ ЗМІСТ ПОВ’ЯЗАНИЙ 
ПАРАМЕТР

Помилка обертання двигуна ROT_F Виявлено зупинку двигуна
CP_ROT_F_DIFF 
CP_ROT_F_EN 
TIME_ROT_F

Помилка реверсивного 
обертання REV_ROT F REV_ROT_F виявляє, що двигун обертається у протилежному 

напрямку до стандартного значення швидкості. CP_REV_ROT

Відмова контрольного 
джерела живлення CPSF Падіння напруги контрольного джерела живлення CP_PSF

Відмова джерела живлення MPSF Під час роботи виявлено відмову джерела живлення 
змінного струму. CP UVA

Відсутність напруги +15 або 
-15 В PN15_F Виявлено відсутність напруги +15 або -15 В.

Відмова випрямляча REC_F
REC_F виявляє, що пристрій не забезпечує напругу 
постійного струму при увімкненні подачі живлення змінного 
струму.

Відмова блоку 
безперебійного живлення UPS_ERR

Виявлена несправність блоку живлення у додатковій 
системі, а саме відмову блока безперебійного живлення 
(UPS), який подає струм на блок керування.

FFG_UPS_USE

Вхідний переривник 
змінного струму 
розімкнений

AC_P_T Вхідний переривник змінного струму (AC_MCCB) 
розімкнений. TIME_AC_P

Стан електричних 
параметрів UV_MPSF Під час роботи виявлено відмову джерела живлення 

змінного струму. CP_UVA

Падіння напруги змінного 
струму UVA_SIL Під час роботи виявлено зникнення живлення від джерела 

змінного струму. CP_UVA

Перевантаження (5 хвилин) 
СКЗ OL5 СКЗ змінного струму протягом 5 хвилин перевищує заданий 

параметр. CP_RMS_5

Перевантаження (20 хвилин) 
СКЗ OL20 СКЗ змінного струму протягом 20 хвилин перевищує 

заданий параметр. CP_RMS_20

Аварійний сигнал про 
перевантаження обладнання OL_A СКЗ змінного струму протягом 5 хвилин перевищує заданий 

параметр. CP RMS A

Таймер обмеження струму CL_T

Виявлення роботи з перевищенням ліміту обмеження 
струму для часу, встановленого за таймером TIME_CL. 
Показник, який потрібно порівняти з пороговим значенням 
є результатом інтегрального розрахунку з використанням 
внутрішнього лічильника часу. Лічильник починає відлік з 
наступного стану: зворотний зв’язок за струмом l1_F_B> 
LMT_l1 - 5%.

TIME_CL

Сигнал таймера обмеження 
струму CL_TA

Робота з перевищенням ліміту обмеження струму триває 
протягом 80% часу, встановленого за відповідним таймером 
TIME_CL. (Показник, який потрібно порівняти з пороговим 
значенням є результатом інтегрального розрахунку з 
використанням внутрішнього лічильника часу. Лічильник 
починає відлік з наступного стану: зворотний зв’язок за 
струмом l1_F_B> LMT_l1 - 5%).

TIME_CF

Перевантаження конвертера  
(5 хвилин) СКЗ OL5_B СКЗ струму конвертера перевищує встановлене значення 

протягом 5 хвилин. CP_RMS_CNV5

Перевантаження конвертера  
(20 хвилин) СКЗ OL20_B СКЗ струму конвертера перевищує встановлене значення 

протягом 20 хвилин. CP_RMS_CNV20

Аварійний сигнал про 
перевантаження конвертера OL_A_B СКЗ струму конвертера перевищує встановлене значення 

протягом 5 або 20 хвилин. CP_RMS_CNV5A

Таймер обмеження струму 
конвертера CL_T_B

Виявлення роботи з перевищенням ліміту обмеження струму 
для часу, встановленого за таймером. Показник, який потрібно 
порівняти з пороговим значенням є результатом інтегрального 
розрахунку з використанням внутрішнього лічильника часу. 
Лічильник починає відлік з наступного стану: зворотний зв’язок 
за струмом l1_F_B> LMT_l1 - 5%. Після цього показник досягає 
значення таймера TIME_CL.

CP_RMS_CN- 
V20A

Аварійний сигнал від 
таймера про обмеження 
струму конвертера

CL_TA_B

Робота з перевищенням ліміту обмеження струму триває 
протягом 80% часу, встановленого за відповідним таймером. 
(Показник, який потрібно порівняти з пороговим значенням 
є результатом інтегрального розрахунку з використанням 
внутрішнього лічильника часу. Лічильник починає відлік з 
наступного стану: зворотний зв’язок за струмом l1_F_B> 
LMT_l1 - 5%)

Автоматичне зменшення 
робочої швидкості при 
перевантаженні

SOFT_STL Режим плавної зупинки внаслідок перевантаження або 
перегрівання.

CR_SOFT_STALL 
FLG_SOFT_
STALL

Таймер зупинки вентилятора 
обладнання C_FN_T Аномальний стан вентилятора обладнання триває протягом 

часу, встановленого за допомогою таймера TIME_CFAN. TIME_CFAN

Зупинка вентилятора 
обладнання C_FN

Виявлено несправність вентилятора обладнання. Цей 
процес здійснюється з використанням допоміжного 
контакту вентилятора MCCB.
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Standard Specifications

ProTeCTive funCTionS

Item abbrevIatIOn COntent related  
parameter

Equipment ventilating 
redundancy fan stopped timer

C_FN_B
A redundant equipment ventilating fan error has been 
detected. This detection is made by an auxiliary contact 
of the fan MCCB.

Ground detection timer GR_T A ground fault has been detected.
CP_GDV
TIME_GR
FLT_GDV

Ground detection alarm GR_A
GR_A detects when the ground current increases above 
the ground detection alarm level.

CP_GDV_A
FLT_GDV

DC voltage drop UVD
A Power supply voltage drop was detected in the DC 
main circuit while the drive was running.

DC voltage drop starting interlock UV_SIL
The DC voltage is equal to or less than 75% and the drive 
is not allowed to start.

System configuration error SYS_ERR
"A system configuration setting error has been detected. 
The drive turns off the UVA signal. 
The DIP switch (SW1) of the CTR board are not correct."

Set parameter check error PARA_ERR This is a checksum error of parameter setting value.

External interlock IL An external interlock signal has been lost.

External equipment electrical 
condition ready condition

UVA_EX UVA_EX is an external electrical condition signal.

External safety switch UVS
The “operation interlock switch input”, from outside the 
master cubicle, is off.

FLG_UVS2_USE

Panel interlock switch on P_SW
The interlock switch on the cubicle is in “Operation pro-
hibited” (lamp lit) status.

AC contactor fault ACSW_F
The contactor on the load side was open during opera-
tion.

AC contactor opened timer ACSW_T The contactor on the load side is open.
TIME_CTT

AC contactor closed ACSW_C
The contactor on the load side is closed although it is not 
turned on.

Output side open NO_LOAD

An open load has been detected. The drive turns off the 
UVA signal and stops. The NO_LOAD signal is generated 
when the feedback current becomes one eighth or less of 
the excitation current.

Overheat transformer OH_TR An overheat condition of the transformer has occurred.
CP_OH_TR

Input transformer high temperature 
alarm

OH_TR_A
The overheat alarm of the input transformer panel 
tripped.

CP_OH_TR_A

ACL overheat timer OH_ACL_T
The ACL overheat condition continued for the length of 
time set with the TIME_ACL timer.

TIME_ACL

ACL overheat OH_ACL
An ACL overheat has been detected. If the operation 
continues, “OH_ACL_T” will operate.

General analog input signal 
lost fault

AIN_FAULT
Current signal fell lower than 4mA when using the 
4-20mA current type general analog input.

Input voltage phase loss detection VAC_PH_LOSS Input AC voltage phase loss has been detected. CP_VAC_PH_LOSS

Output Current phase loss detection VINV_PH_LOSS An Output AC current phase loss has been detected. CP_VINV_PH_LOSS

Input voltage phase rotate failure VAC_ROT_F
Incorrect input AC voltage phase rotation has been 
detected.

Voltage Feedback failure VFBK_F
A failure of the output Voltage of the inverter has 
detected.

CP_VFBK_F
CP_VFBKF_L_LIM
FLT_VFBK_F

Voltage feedback failure alarm VFBK_F_A
A failure of the output Voltage of the inverter has 
detected.

CP_VFBK_F_A
CP_VFBKF_L_LIM
FLT_VFBK_F

Pre-charge contactor failure PRE_CTT_F
An error was detected in the contactor of the pre-charge 
circuit.

Pre-charge contactor opened PRE_CTT
"The contactor of the pre-charge circuit is open. When 
the UVS signal is off or there is no DC power, the contac-
tor of the pre-charge circuit would not be closed."
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

Стандартні технічні характеристики

ЗАХИСНІ ФУНКЦІЇ
ПАРАМЕТР СКОРО-

ЧЕННЯ ЗМІСТ ПОВ’ЯЗАНИЙ 
ПАРАМЕТР

Таймер зупинки вентилятора 
додаткового обладнання C_FN_B

Виявлено несправність вентилятора додаткового 
обладнання. Цей процес здійснюється з 
використанням допоміжного контакту вентилятора 
MCCB.

Таймер виявлення заземлення GR_T Виявлено відсутність заземлення. CP_GDV TIME_GR 
FLT_GDV

Сигнал виявлення заземлення GR_A
GR_A виявляє, що струм у контурі заземлення 
перевищує рівень спрацювання аварійного 
сигналу.

CP_GDV_A FLT_GDV

Падіння напруги постійного 
струму UVD

Падіння напруги живлення було виявлено у 
основному контурі постійного струму під час 
роботи приводу.

Блокування запуску при падінні 
постійної напруги UV_SIL

Напруга постійного струму дорівнює або менша 
75% від номінальної, і привід не може бути 
запущений.

Помилка конфігурації системи SYS_ERR

«Виявлено помилку налаштування системної 
конфігурації. Привід відключає сигнал UVA. 
DIP-перемикач (SW1) плати CTR встановлено 
неправильно».

Помилка перевірки 
налаштування параметрів PARA_ERR Помилка контрольної суми значення 

встановленого параметра.
Зовнішнє блокування IL Сигнал зовнішнього блокування був втрачений.
Стан електричних параметрів 
зовнішнього обладнання вказує 
на його готовність до роботи

UVA_EX UVA_EX являє собою сигнал про стан електричних 
параметрів зовнішнього обладнання.

Зовнішній аварійний вимикач UVS «Вхідний вимикач для блокування роботи», що 
знаходиться ззовні головного корпусу, вимкнений. FLG_UVS2_USE

Вимикач блокування панелі 
увімкнено P_SW

Перемикач блокування на кабіні знаходиться у 
режимі «Роботу заборонено» (світиться відповідна 
лампа).

Несправність контактора 
змінного струму ACSW_F Контактор на стороні навантаження був 

розімкнутий під час роботи.
Таймер розмикання контактора 
змінного струму ACSW_T Контактор на стороні навантаження розімкнутий. TIME_CTT

Контактор змінного струму 
замкнутий ACSW_C Контактор на стороні навантаження замкнутий, 

хоча він не вмикався.

На вихідній стороні відсутнє 
навантаження NO_LOAD

Виявлений обрив навантаження. Привід відключає 
сигнал UVA і зупиняється Сигнал NO_LOAD 
генерується, коли струм зворотного зв’язку 
становить одну восьму від струму збудження, або 
навіть менше від цього значення.

Перегрівання трансформатора OH_TR Визначено стан перегрівання трансформатора CP_OH_TR
Сигнал високої температури 
вхідного трансформатора OH_TR_A На панелі з’явився аварійний сигнал про 

перегрівання вхідного трансформатора. CP_OH_TR_A

Таймер перегрівання ACL OH_ACL_T Стан перегрівання ACL триває протягом часу, 
встановленого таймером TIME_ACL. TIME_ACL

Перегрів ACL OH_ACL Виявлено перегрів ACL. Якщо робота триватиме, 
таймер OH_ACL_T буде й надалі працювати.

Основний аналоговий вхідний 
сигнал втрачено AIN_FAULT

Струм сигналу опустився нижче 4 мА при 
використанні значення струму основного 
аналогового входу 4-20 мА.

Виявлено зникнення напруги 
вхідної фази

VAC_PH_
LOSS

Було виявлено зникнення напруги змінного струму 
вхідної фази CP_VAC_PELLOSS

Виявлення зникнення напруги 
фази вихідного струму

VINV_PH_
LOSS

Було встановлено зникнення напруги змінного 
струму вихідної фази CP_VINV_PH_LOSS

Неправильна зміна фази вхідної 
напруги

VAC_
ROT_F

Була виявлена неправильна зміна фази вхідної 
напруги змінного струму

Несправність лінії зворотного 
зв’язку за напругою VFBK_F Виявлено несправність вихідної напруги інвертора. CP_VFBK_F CP_VFBK-

F_L_LIM FLT_VFBK_F

Сигнал несправності лінії 
зворотного зв’язку за напругою VFBK_F_A Виявлено несправність вихідної напруги інвертора.

CP_VFBK_F_A 
CP_VFBKF_L_LIM 
FLT_VFBK_F

Несправність контактора 
попереднього заряду

PRE_
CTT_F

Була виявлена несправність контактора у схемі 
попереднього заряду.

Контактор попереднього заряду 
розімкнуто PRE_CTT

«Контактор контуру попереднього заряду 
розімкнуто. Коли сигнал UVS вимкнений або 
відсутня подача постійного струму, контактор у 
схемі попереднього заряду не буде замкнутий».
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

Standard Specifications

oPTion

Item abbrevIatIOn

Output frequency Maximum output frequency for 3 kV/4 kV/6 kV: 120 Hz, for 11 kV: 72 Hz

Control method

Vector control with sensor (encoder)

Automatic restart control after power failure (between 2 seconds and 6 seconds), synchronous transfer 
to and from commercial power supply (shock-less switching  over between power supplies)

Maintenance tools
Personal computer application software for maintenance and adjustment (OS: Windows®7 Professional 
32-bit version)

Others

Multi-language display on the operation panel (supports nine languages), SM control, soft start, sepa-
rate step-down transformer for the control  power supply (from 400 V to 200 V), duplex cooling fan

Specified painting color

Outlet, control panel illumination light, space heater, separate input transformer, excitation inrush cur-
rent limit circuit (small-capacity)

*  For installing the transformer separately or using the excitation inrush current limit circuit, contact your sales representative for the enclosure size. 
For the 3 kV class and the 4 kV class, if it is required to store a step-down transformer for control power supply, have a duplex cooling fan, lead the external cable in from the upper side, have outlets, in-enclosure lightings, and space heaters,  
or install the transformer separately, contact your sales representative.

inverTer SeleCTion guide

items to be informed
Please designate the following items on your inquiry.

�1) Application

 � Equipment name

�2) Load type

 � Fan, blower, pump, compressor, etc.

�3) Torque characteristics

 � Square variable-torque, constant-torque, with constant output 
range, etc.

 � GD² of the load  
(Motor axis conversion):

kgm²

 � Required overload capacity:

% –          second

 � Speed-torque curve of the 
load:

 � Necessary starting torque:

%

�4) Driving motor

 � New or existing

 � Power output:

kW

 � Number of poles:

P

 � Voltage:

V

 � Speed:

min-1

 � Rated frequency:

Hz

 � Rated current:

A

�5)  Main circuit input voltage/frequency

V –                                                    Hz

�6)  Control/fan power supply voltage/frequency

 � Three-phase three-line: V –              Hz

�7)  Range of operating frequency

Hz to                                                  Hz

�8) Operating frequency setting

 � Automatic signal <4 to 20 mA>, manual setting on the operation 

panel, speed increase/decrease signal, etc.

�9)  Commercial bypass operation

�� £ with £ without

�10) Installation condition

 � Ambient temperature:

to                °C

 � Humidity (no dew 
condensation):

%

 �  Air conditioning systems: 

£ with £ without

 � Space limitation for transpor-
tation on site:

 

inverter capacity calculation
If the rated current of the motor that the inverter is going 
to drive is I (A), and the related voltage V (kV), the necessary 
capacity of the inverter (kVA) is calculated by Inverter capacity 
(kVA) = √3×V×I...(1). 

The capacity of inverter must be larger than the capacity cal-
culated from (1). 

Additionally, the inverter capacity on the standard specifica-
tions list is printed at 3.3 or 6.6 kV output. For the inverter 
capacity at 3 or 6 kV output, it requires multiplying 0.9. 17
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ВАРІАНТИ
ПАРАМЕТР СКОРОЧЕННЯ
Вихідна частота Максимальна вихідна частота для 3 / 4 / 6 кВ: 120 Гц, для 11 кВ: 72 Гц

Метод керування

Векторне керування з датчиком (сенсором)
Автоматичне перезавантаження після відключення електроенергії (2... 6 с), синхронне 
переключення на комерційне джерело живлення і у зворотному напрямку (безперешкодне 
перемикання між блоками живлення)

Інструменти для 
проведення 
обслуговування

Прикладне програмне забезпечення для персонального комп’ютера, що використовується з 
метою обслуговування та налаштування (ОС: Windows®7 Professional 32-бітна версія)

Інші параметри

Багатомовний дисплей на панелі керування (підтримує дев’ять мов), керування SM, плавний 
старт, окремий знижувальний трансформатор для подачі живлення на блок керування (з 400 до 
200 В), дуплексний вентилятор для охолодження
Вказаний колір фарби
Розетка, світлодіодне підсвічування панелі керування, обігрівач, окремий вхідний 
трансформатор, обмеження піків струму збудження (мала потужність)

* Щоб встановити трансформатор окремо або з використанням схеми обмеження струму збудження, зверніться до свого торгового 
представника для отримання інформації щодо розмірів корпусу

Для класів обладнання 3 і 4 кВ, якщо для подачі живлення у схему керування потрібно використовувати знижувальний 
трансформатор, слід встановити дуплексний вентилятор охолодження, прокласти зовнішній кабель зі сторони високої напруги, 
передбачити наявність розеток, зовнішнього освітлення і обігрівачів. Якщо трансформатор буде встановлюватися окремо, зверніться 
до свого торгового представника.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИБОРУ ІНВЕРТОРА
Інформація. необхідна для визначення параметрів обладнання

1) Форма застосування

  Найменування обладнання

2) Тип навантаження

  Вентилятор, повітродувка, насос, компресор і т. д.

3) Характеристики моменту

  Квадратична залежність моменту, постійний момент, постійний 
вихідний діапазон і т. д.

  GD2 від навантаження 
(інверсія осі двигуна):

 

кгм2

  Необхідна перевантажувальна 
здатність:

% –                сек

  Крива відношення швидкості 
до моменту навантаження:

  Необхідний пусковий 
момент:

%

4) Двигун приводу

  Новий або існуючий

  Потужність на виході:

кВт

  Кількість полюсів:

P

  Напруга:

В

  Швидкість:

хв -1

  Номінальна частота:

Гц

  Номінальний струм:

A

5) Вхідні напруга/частота у ланцюзі подачі живлення 

В –                                                    Гц

6) Напруга/частота у ланцюзі живлення блоку 
    керування/вентилятора 

  Три лінії трифазного струму: В –              Гц

7) Діапазон робочої частоти 

Гц до                                                  Гц

8) Налаштування робочої частоти

  Автоматичний сигнал <4-20 мА>, ручне налаштування 
на панелі керування, сигнал збільшення/зменшення швидкості 
тощо.

9) Функція обходу комерційної мережі  

 з   без

10) Умови монтажу

  Температура навколишнього середовища:

до               °C

  Вологість (відсутність 
конденсації роси)

%

   Система кондиціонування повітря: 

 наявна  відсутня

  Обмежений простір при
транспортуванню на об'єкт:

 

Визначення потужності інвертора

Якщо номінальний струм двигуна, який інвертор повинен 
видавати на привід, дорівнює I (A), а відповідна напруга 
становить V (кВ), необхідна потужність інвертора (кВА) 
розраховується наступним чином = √3 × V × I ... (1).

Потужність інвертора повинна бути більшою, ніж потужність, 
розрахована по формулі (1).

Крім того, значення потужності інвертора у стандартному 
переліку характеристик подається для моделей, що мають 
напругу на виході 3,3 або 6,6 кВ. Для потужності інвертора 
з напругою на виході 3 або 6 кВ це значення потрібно 
помножити на 0,9.
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Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.

outline dimensions

3.3 kv–200/300/400 kvA 
4.16 kv–500 kvA

1200 700

1900

50
20

50
(4

00
)

1170 30

1200

87030

900

1200 700

1900

50
20

50
(4

00
)

1270 30

1300

97030

1000

1750 1050

2800

1270 30

1300

97030

1000

50
20

50
(4

90
)

1850 1050

2900

1370 30

1400

107030

1100

50
20

50
(4

90
)

3.3 kv–600/800 kvA 
4.16 kv–1000 kvA

3.3 kv–950/1100kvA 
4.16 kv–1380 kvA

3.3 kv–1300/1500kvA 
4.16 kv–1890 kvA

(Unit: mm)

(Unit: mm)

(Unit: mm)

(Unit: mm)

Left side view

Approx. mass: 3800 kg

Approx. mass: 4000 kg

Approx. mass: 5300 kg

Approx. mass: 5600 kg

Left side view

Left side view

Left side view

Front view

Front view

Front view

Front view

Right side view

Right side view

Right side view

Right side view
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FuSed vacuum contactor ratingS  
Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
 withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a  Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5  
31.5 kA: 3 2 
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c  3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e  31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a  Power fuse rating 
25 kA: 1 2 
50 kA: 1 5 
100 kA: 1 0 
150 kA: 1 5 
200 kA: 2 0 
300 kA: 3 0 
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN
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Габаритні розміри

3,3 кВ-200/300/400 кВА  
4,16 кВ-500 кВА

3,3 кВ-600/800 кВА  
4,16 кВ-1000 кВА

3,3 кВ-950/1100 кВА  
4,16 кВ-1380 кВА

3,3 кВ-1300/1500 кВА  
4,16 кВ-1890 кВА

Вигляд зліва

Вигляд зліва

Вигляд зліва

Вигляд зліва

Вигляд спереду

Вигляд спереду

Вигляд спереду

Вигляд спереду

Вигляд справа

Вигляд справа

Вигляд справа

Вигляд справа

(Одиниці виміру: мм)

(Одиниці виміру: мм)

(Одиниці виміру: мм)

(Одиниці виміру: мм)

Приблизна вага: 3800 кг

Приблизна вага: 4000 кг

Приблизна вага: 5300 кг

Приблизна вага: 5600 кг
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Left side view

Approx. mass: 3400 kg Approx. mass: 4700 kg

Approx. mass:  <1900/2200 kVA> 6750 kg 
<2600/3000 kVA> 7150 kg

Approx. mass:  <660/990/1320kVA> 7800 kg 

<2000/2640kVA> 8000 kg

Approx. mass: <3080/3630kVA> 13350 kg 
 <4290/5000kVA> 13500 kg
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MS-EBG

5

Enclosure and partitions

The all-metal enclosure is completely 
earthed. Each compartment (control, 
withdrawable switching device, busbar 
and cable termination) is segregated 
from other compartments by earthed 
metal partitions.

The front of the MS-EBG is divided into 
3 compartments. The upper or low-volt-
age compartment is the control/protec-
ton compartment; the middle section 
houses the withdrawable equipment, 
while the bottom compartment can be 
used for maintenance access to volatage 
transformers or cable termination.

Multi-function relays, meters, protective 
relays, control switches, etc. are semi-
flush mounted on the door of the con-
trol compartment.

Construction 

Busbars

The main busbar is made of copper 
conductors.

MS-EBG has bare busbars as standard. 
However, when required, the busbar and 
joints can be insulated and/or tin plated.

Voltage Transformers

To allow easy maintenance fully with-
drawable circuit voltage transformers 
can be fitted in the bottom section of 
the panel, accessible from the front 
of the switchboard via an interlocked 
panel.
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Габаритні розміриoutline dimensions
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<2600/3000 kVA> 7150 kg

Approx. mass:  <660/990/1320kVA> 7800 kg 

<2000/2640kVA> 8000 kg
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 <4290/5000kVA> 13500 kg
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6,6 кВ-400/600/800 кВА 6,6 кВ-1000/1200/1400/1600 кВА

6,6 кВ-1900/2200/2600/3000 кВА

11 кВ-660/990/1320/2000/2640 кВА

11 кВ-3080/3630/4290/5000 кВА

Вигляд зліва

Вигляд зліва

Вигляд зліва

Вигляд зліва

Вигляд зліваВигляд спереду

Вигляд спереду

Вигляд спереду
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Вигляд спереду

Вигляд справа

(Одиниці виміру: мм)

(Одиниці виміру: мм)

(Одиниці виміру: мм)

(Одиниці виміру: мм)Приблизна вага: 3400 кг Приблизна вага: 4700 кг

Приблизна вага: <1900/2200 кВА> 6750 кг 
<2600/3000 кВА> 7150 кг

Приблизна вага: <660/990/1320 кВА> 7800 кг 
<2000/2640 кВА> 8000 кг

Приблизна вага: <3080/3630 кВА> 13350 кг 
<4290/5000 кВА> 13500 кг
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European Offices

Germany
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Gothaer Straße 8
D-40880 Ratingen
Phone: +49 (0)2102 / 486-0

Czech Rep.
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Radlická 751/113e Avenir 
Business Park
CZ-158 00 Praha 5
Phone: +420 251 551 470

France
Mitsubishi Electric Europe B.V.
25, Boulevard des Bouvets
F-92741 Nanterre Cedex
Phone: +33 (0)1 / 55 68 55 68

Italy
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Viale Colleoni 7 Palazzo Sirio
I-20864 Agrate Brianza (MB)
Phone: +39 039 / 60 53 1

Ireland
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Westgate Business Park, Ballymount
IRL-Dublin 24
Phone: +353 (0)1 4198800

Netherlands
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Nijverheidsweg 23a
NL-3641RP Mijdrecht
Phone: +31 (0) 297250350

Poland
Mitsubishi Electric Europe B.V.
ul. Krakowska 50
PL-32-083 Balice
Phone: +48 (0) 12 347 65 00

Russia
Mitsubishi Electric (Russia) LLC
52, bld. 1 Kosmodamianskaya emb.
RU-115054 Moscow
Phone: +7 495 / 721 2070

Spain
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Carretera de Rubí 76-80 Apdo. 420
E-08190 Sant Cugat del Vallés 
(Barcelona)
Phone: +34 (0) 93 / 5653131

Sweden
Mitsubishi Electric Europe B.V.
(Scandinavia)
Fjelievägen 8
SE-22736 Lund
Phone: +46 (0) 8 625 10 00

Turkey
Mitsubishi Electric Turkey Elektrik
Ürünleri A.Ş.
Şerifali Mahallesi Nutuk Sokak No:5 
TR-34775 Ümraniye-İSTANBUL 
Phone: +90 (0)216 / 526 39 90

UK
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Travellers Lane
UK-Hatfield, Herts. AL10 8XB
Phone: +44 (0)1707 / 28 87 80

UAE
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Dubai Silicon Oasis
United Arab Emirates - Dubai
Phone: +971 4 3724716

Representatives

Austria
GEVA
Wiener Straße 89
A-2500 Baden
Phone: +43 (0)2252 / 85 55 20

Belarus
OOO TECHNIKON
Prospect Nezavisimosti 177-9
BY-220125 Minsk
Phone: +375 (0)17 / 393 1177

Belgium
ESCO DRIVES
Culliganlaan 3
BE-1831 Diegem
Phone: +32 (0)2 / 717 64 60

Belgium
KONING & HARTMAN B.V.
Woluwelaan 31
BE-1800 Vilvoorde
Phone: +32 (0)2 / 257 02 40

Bosnia and Herzegovina
INEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Ljubljana
Phone: +386 (0)1/ 513 8116

Bulgaria
AKHNATON
4, Andrei Ljapchev Blvd., PO Box 21
BG-1756 Sofia
Phone: +359 (0)2 / 817 6000

Croatia
INEA CR
Losinjska 4 a
HR-10000 Zagreb
Phone: +385 (0)1 / 36 940 - 01/ -02/ -03

Czech Republic
AutoCont C.S. S.R.O.
Kafkova 1853/3
CZ-702 00 Ostrava 2
Phone: +420 595 691 150

Denmark
Beijer Electronics A/S
Lykkegardsvej 17
DK-4000 Roskilde
Phone: +45 (0)46/ 75 76 66

Denmark
HANS FØLSGAARD A/S
Theilgaards Torv 1
DK-4600 Køge
Phone: +45 4320 8600

Estonia
Beijer Electronics Eesti OÜ
Pärnu mnt.160i
EE-11317 Tallinn
Phone: +372 (0)6 / 51 81 40

Finland
Beijer Electronics OY
Vanha Nurmijärventie 62 
FIN-01670 Vantaa
Phone: +358 (0)207 / 463 500

Finland
PROVENDOR OY
Teljänkatu 8 A3 
FIN-28130 Pori
Phone: +358 (0) 2 / 522 3300

Greece
UTECO A.B.E.E.
5, Mavrogenous Str.
GR-18542 Piraeus
Phone: +30 (0)211 / 1206-900

Hungary
MELTRADE Kft.
Fertő utca 14.
HU-1107 Budapest
Phone: +36 (0)1 / 431-9726

Kazakhstan
TOO Kazpromavtomatika 
Ul. Zhambyla 28
KAZ-100017 Karaganda
Phone: +7 7212 / 50 10 00

Latvia
Beijer Electronics SIA
Ritausmas iela 23
LV-1058 Riga
Phone: +371 (0)6 / 784 2280

Lithuania
Beijer Electronics UAB
Goštautų g. 3 
LT-48324 Kaunas
Phone: +370 37 262707

Malta
ALFATRADE Ltd.
99, Paola Hill
Malta-Paola PLA 1702
Phone: +356 (0)21 / 697 816

Moldova
INTEHSIS SRL
bld. Traian 23/1
MD-2060 Kishinev
Phone: +373 (0)22 / 66 4242

Netherlands
HIFLEX AUTOM. B.V.
Wolweverstraat 22
NL-2984 CD Ridderkerk
Phone: +31 (0)180 / 46 60 04

Netherlands
KONING & HARTMAN B.V.
Energieweg 1
NL-2627 AP Delft
Phone: +31 (0)15 260 99 06

Norway
Beijer Electronics AS
Postboks 487
NO-3002 Drammen
Phone: +47 (0)32 / 24 30 00

Portugal
Fonseca S.A.
R. João Francisco do Casal 87/89
PT-3801-997 Aveiro, Esgueira 
Phone: +351 (0)234 / 303 900

Romania
Sirius Trading & Services
Aleea Lacul Morii Nr. 3
RO-060841 Bucuresti, Sector 6
Phone: +40 (0)21 / 430 40 06

Serbia
INEA SR d.o.o.
Ul. Karadjordjeva 12/217
SER-11300 Smederevo
Phone: +386 (026) 461 54 01

Slovakia
SIMAP SK
Jána Derku 1671
SK-911 01 Trenčín
Phone: +421 (0)32 743 04 72

Slovenia
INEA RBT d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Ljubljana
Phone: +386 (0)1 / 513 8116

Sweden
Beijer Electronics Automation AB
Box 426
SE-20124 Malmö
Phone: +46 (0)40 / 35 86 00

Switzerland
OMNI RAY AG
Im Schörli 5
CH-8600 Dübendorf
Phone: +41 (0)44 / 802 28 80

Ukraine
OOO “CSC-AUTOMATION”
4-B, M. Raskovoyi St.
UA-02660 Kiev
Phone: +380 (0)44 / 494 33 44

Israel
ILAN & GAVISH Ltd.
24 Shenkar St., Kiryat Arie
IL-49001 Petah-Tikva
Phone: +972 (0)3 / 922 18 24

Israel
GIRIT CELADON Ltd.
12 H’aomanut Street
IL-42505 Netanya
Phone: +972 (0)9 / 863 39 80

Lebanon
CEG LIBAN
Cebaco Center/Block A Autostrade 
DORA
Lebanon-Beirut
Phone: +961 (0)1 / 240 445

South Africa
ADROIT TECHNOLOGIES
20 Waterford Office Park 189 
Witkoppen Road
ZA-Fourways
Phone: + 27 (0)11 / 658 8100
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Представництва у Європі

Представництва

Німеччина  
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
Міцубісі-Електрик-Плац 1 D-40882 
Ратинген Телефон:+49 (0)2102 
/ 486-0

Чехія  
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
Пекаські 621/7 CZ-155 00 Прага 5 
Телефон:+420 255 719 200

Франція  
Mitsubishi Electric Europe B.V.  
25, Бульвар де Буве, F-92741 
Нантер Седекс Телефон: +33 (0)1 
/ 55 68 55 68

Ірландія  
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
Вестгейт Бізнес Парк, Баллімаунт 
IRL-Дублін 24 Телефон: +353 (0)1 
4198800

Італія  
Mitsubishi Electric Europe B.V.  
Віале Коллеоні 7 Палаццо Сиріо 
I-20864 Аграте Бріанца (MB) 
Телефон: +3 9039/60 53 1

Нідерланди  
Mitsubishi Electric Europe B.V.  
Ніверхайсвег 23С NL-3641RP 
Мійдрехт Телефон: +31 (0) 
297250350

Польща  
Mitsubishi Electric Europe B.V.  
вул. Краківська 50 PL-32-083 Баліце 
Телефон:+48(0) 12 347 65 00

Росія  
Mitsubishi Electric (Росія)  
ТОВ Космодаміанська наб. 52, корп. 
1 RU-115054 Москва Телефон: +7 
495/721 2070

Іспанія  
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
Карретера де Рубі 76-80 Апдо. 
420, Е-08190 Сант–Кугат–дель–
Вальєс (Барселона) Телефон: +34 
(0)93/5653131

Швеція  
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
(Скандинавія) Гедвіг Мойлерсгате 
6 SE-223 55 Лунд Телефон: +46 (0) 
8 625 10 00

Туреччина  
Mitsubishi Electrlc Туреччина 
Elektrik Orunleri A.S.  
Серіфалі Махалезі нотук Сокак №5 
TR-34775 Умраніе–Стамбул Телефон: 
+9(0)21696925 00

Великобританія  
Mitsubishi Electric Europe B.V.  
Тревелерс лейн Великобританія - 
Хетфілд, Хертс. AL108XB Телефон: 
+44 (0) 17 07 / 28 87 80

ОАЕ  
Mitsubishi Electric Europe B.V. 
Дубай силікон оазис, Об'єднані 
Арабські Емірати - Дубай Телефон: 
+9714 3724716

Білорусь
ТОВ Технікон
Проспект Незалежності 177-9 
BY-220125 Мінськ Телефон: +375 
(0)17/393 1177

Боснія і Герцеговина 
INEA RBT DOO 
Стегне 11 SI-1000 Любляна Телефон: 
+386 (0)1/51 3 8116

Хорватія 
INEA CR 
Лозинська 4a HR-10000 Загреб 
Телефон: +385 (0)1 / 36940-01/-02/-03

Чехія 
AutoCont C.S. S.R.O. 
Кафкова 1853/3 СZ-702 00 Острава 2 
Телефон: +420 595 691 150

Данія 
HANS F0LSGAARD A/S 
Тейлгаардс Торв 1 DK-4600 Коге 
Телефон: +454320 8600

Фінляндія 
UTU Automation 
Oy Пелтотіє 37 FIN-28400 Ульвіла 
Телефон: +358 (0)207 / 463 500

Греція 
KALAMARAKIS - SAPOUNAS S.A. 
ул. Іоніас і Неромілоу GR-13671 
Хамомілас Ахамес Афіни Телефон: 
+30 (0)2102/406000

Греція
UTECO A.B.E.E.
вул. Маврогеноус 5 GR-8542 Пірей 
Телефон: +30(0)211 / 1206-900

Угорщина 
MELTRADE Kft. 
Ферте утца 14. HU-1107 Будапешт 
Телефон:+36(0)1/431-9726

Казахстан 
TOO Kazpromavtomatika 
вул. Жамбіла 28 KAZ-100017 
Караганда Телефон: +77212/501000

Мальта 
ALFATRADE Ltd. 
99, Паола Хілл Мальта-Паола PLA 
1702 Телефон: +356 (0)21 / 697 816

Молдова 
INTEHSIS SRL 
зд. Траян 23/1 MD-2060 Кишинів 
Телефон: +373 (0)22 664242

Норвегія 
SCANELECAS 
Лейрвікасен 43B NO-5179 Годвік 
Телефон: +47 (0)55 / 50 60 00

Португалія 
Fonseca S.A. Р. 
Жоао Франциско касаль 87/89 РТ-
3801-997 Авейру, Есгуейра Телефон: 
+351 (0) 234 303 900

Румунія
Sirius Trading & Services
Алеа Лакул Морі № 3 RO-060841 
Бухарест, Сектор 6 Телефон: +40 (0) 
21 43040 06

Сербія 
INEA SR DOO 
вул. Караджорджева 12/217 SER-
11300 Смедерево Телефон: +386 
(026) 461 54 01

Словаччина 
SIMAP SK 
Дольне Пазіте 603/97 SK-911 06 
Тренчин Телефон: +421 (0)32 743 0472

Словенія 
INEA RBT 
д.o.o. Стегне 11 SI-1000 Любляна 
Телефон: +386 (0)1/5138116

Швеція 
Euro Energy Components AB
Ярнвагсгатан 36 SE-434 24 Кунгсбакка 
Телефон: +46(0)300/ 69 0040

Швейцарія 
TRIELECAG 
вул. Мюленталь 136 CH-8200 
Шаффхаузен Телефон: +41 (052) 
625 84 25

Україна 
ТОВ «КСК-АВТОМАТИЗАЦІЯ» 
вул. Євгена Сверстюка 4-б UA-02002 
Київ Телефон: +380 (044)494 / 33 44

Єгипет
Cairo Electrical Group  
вул. Ростум Гарден 9 8-й поверх офіс 
37 ET-165-11516 Магліс Ель-Шааб 
Каїр, Єгипет Телефон: +20 2 27923 203

Ліван 
КЕГ LIBAN 
Себако Центр / Блок А Автострада 
ДОРА Ліван-Бейрут Телефон: +961 
(0)1/240445

Південна Африка 
CBI Ltd. 
Прайват Бег 2016 ZA-1600 Ісандо 
Телефон: + 27 (0)11/977 0770

Перевірка версії Mitsubishi Electric Europe B.V.
FA — European Business Group
Gothaer Strase 8
D-40880 Ratingen Germany
Телефон: +49(0)2102-4860 Факс: +49(0)2102-48611 20
info@mitsubishi-automation.com
https://eu3a. mitsubishielectric.com
Технічні характеристики можуть бути змінені. Усі торговельні марки та авторські права захищені.           Надруковано у жовтні 2015 р.Арт № XXXXXX-A
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FuSed vacuum contactor ratingS

Type designation F2VN or F4VN 1

Applied standard IEC 60470

Rated voltage kV rms Ur 6.6

Rated insulating voltage kV rms 7.2

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated operational current (self-cooling) A Ir 200, 400

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 40 (Power fuse)

Rated control voltage V DC Ua 100, 110, 200, 220

Closing control current (at 100 V DC) A 4.8

Tripping control current (at 110 V DC) A
4.5 

(mech. latch type)

Auxiliary switch (contacts) 2a, 2b

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Weight kg M

00 A: 90
400 A: 90 

(for 3.3 kV)
400 A: 100 
(for 6.6 kV)

vacuum circuit breaker ratingS

Type designation 6/10/20-VPR-xx D 1

Applied standard IEC 62271-100

Rated voltage kV rms Ur 7.2 12 17.5 2 24

Rated frequency Hz fr 50, 60

Rated normal current (self-cooling) A Ir 630, 800, 1000, 1250, 1600,2000, 2500

Rated insulation level 

Short-duration power frequency 
withstand voltage, 1 min. 

kV rms Ud 20 28 36 50

Lightning impulse withstand voltage kV peak Up 60 75 95 125

Rated short-time withstand current kA rms Ik 25, 31.5, 40

Rated peak withstand current kA rms Ip 50 Hz: 2.5 × Ik, 60 Hz: 2.6 × Ik

Rated duration of short-circuit sec Tk 3

Rated cable-charging breaking current A rms Ic 10, 25

Rated short-circuit breaking current kA rms Isc 25, 31.5, 40 5

Rated break time cycles 3

Rated short-circuit making current kA peak 63, 78.8, 100

Rated control voltage V DC Ua 48, 110, 220

Rated operating sequence 
O-3min-CO-3minCO

O-0.3sec-CO-3min-CO
CO-15sec-CO

Closing operation

Motor current (at 110 V DC) A 1.2 (peak 6 A)

Spring charging time sec Approx. 6 (after closing)

Closing control current (at 110 V DC) A 3.4

Tripping control current (at 110 V DC) A 3.4

Auxiliary switch (contacts) 5a, 5b

Weight kg M

630 A, 1250 A: 140
2000 A: 160
3150 A: 210
4000 A: 440

a Rated short-circuit breaking current 
25 kA: 2 5 
31.5 kA: 3 2
40 kA: 4 0

b North American rating (range I, series II in IEC).
c 3150 A applies only to 7.2 kV and 12 kV 

switchgear.
d 4000 A applies to 12 kV/50 kA switchgear.
e 31.5 kA and 40 kA applies only to 7.2 kV and 

12 kV switchgear.

a Power fuse rating 
25 kA: 1 2
50 kA: 1 5
100 kA: 1 0
150 kA: 1 5
200 kA: 2 0
300 kA: 3 0
400 kA: 4 0 

Contactor rating: 200 A – suffix 2VN,  
400 A – suffix 4VN

02002, м. Київ,
вул. Є. Сверстюка, 4б
тел.: (044) 494-33-55
факс: (044) 494-33-66
e-mail: kck@kck.ua
www.kck.ua




